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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS (EU) 2019/593 HATÁROZATA 

(2019. április 8.) 

az EU–LAC Nemzetközi Alapítvány létrehozásáról szóló megállapodásnak az Európai Unió nevé­
ben történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 37. cikkére, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 209. cikke (2) bekezdésére és 212. cikke 
(1) bekezdésére, összefüggésben a 218. cikke (6) bekezdése második albekezdésének a) pontjával és a 218. cikke 
(8) bekezdésének második albekezdésével, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője és az Európai Bizottság együttes javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére (1), 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2016/1873 tanácsi határozatnak (2) megfelelően 2016. október 25-én aláírták az EU–LAC Nemzetközi 
Alapítvány létrehozásáról szóló megállapodást (a továbbiakban: a megállapodás), figyelemmel annak egy későbbi 
időpontban történő megkötésére. 

(2)  A megállapodás nemzetközi közjog szerinti jogi személyiséggel rendelkező nemzetközi szervezetként hozza létre 
az EU–LAC Alapítványt. 

(3)  Az EU–LAC Alapítvány keretén belüli tevékenységek tekintetében az Uniónak és tagállamainak a szerződéseknek 
és a lojális együttműködés elvének megfelelően egyeztetniük kell álláspontjaikat. 

(4)  A megállapodást jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az EU–LAC Nemzetközi Alapítvány létrehozásáról szóló megállapodást a Tanács az Unió nevében jóváhagyja. 

A megállapodás szövegét csatolták e határozathoz. 

2. cikk 

A Tanács elnöke kijelöli az(oka)t a személy(eke)t, aki(k) jogosult(ak) a megállapodás 24. cikkében meghatározott 
megerősítő okiratnak az Unió nevében történő letétbe helyezésére. 

2019.4.12. L 103/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) 2017. október 4-i egyetértés (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács (EU) 2016/1873 határozata (2016. október 10.) az EU–LAC Nemzetközi Alapítvány létrehozásáról szóló megállapodásnak az 

Európai Unió nevében történő aláírásáról (HL L 288., 2016.10.22., 1. o.). 



3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2019. április 8-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. MOGHERINI  
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AZ EU–LAC NEMZETKÖZI ALAPÍTVÁNY LÉTREHOZÁSÁRÓL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS 

A megállapodás Felei: 

EMLÉKEZTETVE a Latin-Amerika és a Karib-térség (a továbbiakban: LAC), valamint az Európai Unió (EU) között 1999 
júniusában a Rio de Janeiró-i csúcstalálkozó keretében létrejött stratégiai partnerségre, 

SZEM ELŐTT TARTVA a LAC és az EU állam-, illetve kormányfőinek kezdeményezését, amelyet a Limában (Perui 
Köztársaság) megtartott ötödik EU–LAC csúcstalálkozón fogadtak el 2008. május 16-án, 

EMLÉKEZTETVE az EU és a LAC állam-, illetve kormányfőinek, az Európai Tanács elnökének, valamint a Bizottság 
elnökének 2010. május 18-án Madridban (Spanyolország), a hatodik EU–LAC csúcstalálkozón elfogadott, az EU–LAC 
Alapítvány létrehozásáról szóló határozatára, 

EMLÉKEZTETVE a 2011-ben a Németországi Szövetségi Köztársaságban létrehozott átmeneti alapítványra, amely befejezi 
tevékenységét és feloszlik, amikor az EU–LAC Alapítvány nemzetközi alapító megállapodása hatályba lép, 

MEGERŐSÍTVE annak szükségességét, hogy létre kell hozni egy, a nemzetközi közjog hatálya alá tartozó, kormányközi 
természetű nemzetközi szervezetet „az EU–LAC Alapítvány nemzetközi alapító megállapodása által, amely a madridi 
VI. EU–LAC csúcstalálkozó során megtartott miniszteri találkozón elfogadott megbízáson alapul,” amely hozzájárul 
a Latin-Amerika és a Karib-térség, valamint az EU és az uniós tagállamok között fennálló kötelékek megerősítéséhez, 

A KÖVETKEZŐKÉPPEN ÁLLAPODTAK MEG: 

1. cikk 

Cél 

(1) E megállapodás létrehozza az EU–LAC Nemzetközi Alapítványt (a továbbiakban: az Alapítvány vagy az EU–LAC 
Alapítvány). 

(2) Ez a megállapodás meghatározza az Alapítvány céljait, valamint rögzíti a tevékenységére, szerkezetére és 
működésére vonatkozó általános szabályokat és iránymutatásokat. 

2. cikk 

Az Alapítvány jellege és székhelye 

(1) Az EU–LAC Alapítvány a nemzetközi közjog szabályaival összhangban létrehozott kormányközi jellegű 
nemzetközi szervezet. Az Alapítvány az EU és az uniós tagállamok, valamint a Latin-amerikai és Karibi Államok 
Közössége (CELAC) közötti biregionális partnerség megerősítésére összpontosít. 

(2) Az EU–LAC Alapítvány székhelye Hamburg Szabad Hanzaváros (Németországi Szövetségi Köztársaság). 

3. cikk 

Az Alapítvány tagjai 

(1) A latin-amerikai és karibi államok, az uniós tagállamok, valamint az EU, miután belső jogi eljárásaik szerint kinyil­
vánították arra vonatkozó egyetértésüket, hogy e megállapodást magukra nézve kötelezőnek ismerik el, az EU–LAC 
Alapítvány kizárólagos tagjaivá válnak. 

(2) Az EU–LAC Alapítványban való részvétel nyitva áll a Latin-amerikai és Karibi Államok Közössége (CELAC) előtt is. 
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4. cikk 

Jogi személyiség 

(1) Az EU–LAC Alapítvány nemzetközi jogi személyiséggel és szükséges jogképességgel rendelkezik ahhoz, hogy 
célkitűzéseit és tevékenységeit minden tagjának területén azok hazai jogával összhangban megvalósítsa. 

(2) Az Alapítvány szerződések megkötésére, ingó és ingatlan vagyon szerzésére és elidegenítésére, valamint bírósági 
eljárások megindítására is jogosult. 

5. cikk 

Az Alapítvány céljai 

(1) Az EU–LAC Alapítvány: 

a)  elősegíti a CELAC–EU biregionális partnerségi folyamat megerősítését a civil társadalom és más társadalmi szereplők 
részvétele és hozzájárulása révén; 

b)  ösztönzi a két régió közötti további kölcsönös megismerést és megértést; 

c)  javítja a két régiónak, valamint magának a biregionális partnerségnek a kölcsönös láthatóságát. 

(2) Az EU–LAC Alapítvány mindenekelőtt: 

a)  előmozdítja és koordinálja a biregionális kapcsolatokat elősegítő eredményközpontú tevékenységeket, amelyek célja 
a CELAC–EU csúcstalálkozókon megállapított prioritások végrehajtása; 

b)  kutatás és tanulmányok ösztönzése révén előmozdítja az előbbiekben említett prioritások végrehajtására irányuló 
közös stratégiákról szóló eszmecserét; 

c)  elősegíti az eredményes cseréket és új hálózatépítési alkalmakat teremt a civil társadalom és a többi társadalmi 
szereplő körében. 

6. cikk 

A tevékenységek kritériumai 

(1) Az e megállapodás 5. cikkében meghatározott célkitűzések elérése érdekében az EU–LAC Alapítvány: 

a)  tevékenysége az állam-, illetve kormányfők szintjén a csúcstalálkozókon tárgyalt prioritásokon és témákon alapul, 
a biregionális kapcsolat megerősítése érdekében meghatározott szükségletekre összpontosítva; 

b)  tevékenységeinek keretén belül és a lehetséges mértékben bevonja a civil társadalmat és más társadalmi szereplőket, 
például akadémiai intézményeket, amelyek véleményét nem kötelező alapon veszi figyelembe. E célból minden tag 
meghatározhat a biregionális párbeszéd nemzeti szinten történő megerősítésén dolgozó megfelelő intézményeket és 
szervezeteket; 

c)  hozzáadott értéket nyújt a meglévő kezdeményezésekhez; 

d)  láthatóságot biztosít a partnerség számára, különösen a multiplikátorhatással bíró tevékenységekre összpontosítva. 

(2) Tevékenységek kezdeményezésekor vagy az azokban való részvétel során az EU–LAC Alapítvány kezdeményező, 
dinamikus és eredményközpontú megközelítést érvényesít. 

7. cikk 

Az Alapítvány tevékenységei 

(1) Az 5. cikkben meghatározott célkitűzések elérése érdekében az EU–LAC Alapítvány egyebek között az alábbi 
tevékenységeket vállalja: 

a)  ösztönzi a vitát szemináriumok, konferenciák, műhelytalálkozók, vitacsoportok, tanfolyamok, kiállítások, kiadványok, 
bemutatók, szakmai képzés, a bevált módszerek és különleges szaktudás cseréje révén; 

b)  előmozdítja és támogatja a CELAC–EU csúcstalálkozókon tárgyalt témákhoz, valamint a CELAC–EU vezető 
tisztviselői üléseinek prioritásaihoz kapcsolódó eseményeket; 
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c)  biregionális figyelemfelhívó programokat és kezdeményezéseket hoz létre, ideértve a meghatározott prioritási 
területeken folytatott cseréket is; 

d)  ösztönzi a mindkét régió által azonosított problémák tanulmányozását; 

e)  kihasználja az új kapcsolatteremtési lehetőségeket és alkalmat is teremt ilyenekre, különös tekintettel azokra 
a személyekre vagy intézményekre, akik nem ismerik a CELAC–EU biregionális partnerséget; 

f)  internetes platformot és/vagy elektronikus kiadványt hoz létre. 

(2) Az EU–LAC Alapítvány köz- és magánszervezetekkel, uniós intézményekkel, nemzetközi és regionális intézmé­
nyekkel, latin-amerikai és karib-térségi államokkal, valamint uniós tagállamokkal társulva indíthat kezdeményezéseket. 

8. cikk 

Az Alapítvány szervezeti felépítése 

Az EU–LAC Alapítványt az alábbiak alkotják: 

a)  a Kormányzótanács; 

b)  az elnök; továbbá 

c)  az ügyvezető igazgató. 

9. cikk 

Kormányzótanács 

(1) A Kormányzótanács az EU–LAC Alapítvány tagjainak képviselőiből áll. Vezető tisztviselők szintjén ülésezik, és 
adott esetben – a CELAC–EU csúcstalálkozók alkalmával – a külügyminiszterek szintjén. 

(2) A Latin-amerikai és Karibi Államok Közösségét (CELAC) a Kormányzótanácsban a soros elnökség képviseli, az 
érintett ország nemzeti minőségében történő részvételének sérelme nélkül. 

(3) Az Euro–Latin-amerikai Parlamenti Közgyűlés (EuroLat) Végrehajtó Bizottsága felkérést kap, hogy régiónként 
jelöljön ki egy képviselőt a Kormányzótanács megfigyelőjeként. 

(4) Az afrikai, karibi és csendes-óceáni (AKCS)–EU Közös Parlamenti Közgyűlés felkérést kap, hogy jelöljön ki egy 
képviselőt az EU-ból, és egy képviselőt a Karibi térségből a Kormányzótanács megfigyelőjeként. 

10. cikk 

A Kormányzótanács elnöksége 

A Kormányzótanácsot két elnök vezeti, az egyik az EU, a másik pedig a latin-amerikai és karibi államok képviselője. 

11. cikk 

A Kormányzótanács hatásköre 

Az EU–LAC Alapítvány Kormányzótanácsa az alábbi hatásköröket gyakorolja: 

a)  kinevezi az Alapítvány elnökét és ügyvezető igazgatóját; 

b)  elfogadja az Alapítvány munkájának általános iránymutatásait és meghatározza működési prioritásait és eljárási 
szabályzatát, valamint az átláthatóság és elszámoltathatóság garantálását célzó megfelelő intézkedéseket, különös 
tekintettel a külső finanszírozásra; 

c)  jóváhagyja a székhely-megállapodás megkötését, valamint bármilyen egyéb olyan megállapodás megkötését, amelyet 
az Alapítvány a latin-amerikai és karibi államokkal és az uniós tagállamokkal köthet a kiváltságokról és mentessé­
gekről; 

d)  elfogadja a költségvetést és a személyzeti szabályzatot az ügyvezető igazgató javaslata alapján; 

e)  jóváhagyja az Alapítvány szervezeti felépítésének módosításait az ügyvezető igazgató javaslata alapján; 
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f) elfogadja a többéves munkaprogramot, ideértve a többéves (elvben négyéves időtartamra szóló) előzetes költség­
vetést, az ügyvezető igazgató által benyújtott tervezet alapján; 

g)  elfogadja az éves munkaprogramot, ezen belül a következő évre vonatkozó projekteket és tevékenységeket az 
ügyvezető igazgató által benyújtott tervezet alapján és a többéves munkaprogram keretén belül; 

h)  elfogadja a következő pénzügyi évre vonatkozó éves költségvetést; 

i)  jóváhagyja az Alapítvány projektjeinek nyomon követésére és ellenőrzésére, valamint az azokról való jelentéstételre 
vonatkozó kritériumokat; 

j)  elfogadja az előző évre vonatkozó éves jelentést és pénzügyi kimutatásokat; 

k)  iránymutatással és tanácsadással szolgál az elnök és az ügyvezető igazgató részére; 

l)  e megállapodás módosítására vonatkozó javaslatokat tesz a Feleknek; 

m)  értékeli az Alapítvány tevékenységének alakulását és intézkedik az ügyvezető igazgató által benyújtott jelentések 
alapján; 

n)  rendezi a Felek között az e megállapodás és módosításainak értelmezésével vagy alkalmazásával kapcsolatban 
esetlegesen felmerülő vitákat; 

o)  visszavonja az elnök és/vagy az ügyvezető igazgató kinevezését; 

p)  jóváhagyja a stratégiai partnerségek létrehozását; 

q)  jóváhagyja a 15. cikk (4) bekezdésének i) pontjával összhangban tárgyalt bármilyen jogi eszköz vagy megállapodás 
megkötését. 

12. cikk 

A Kormányzótanács ülései 

(1) A Kormányzótanács évente két rendes ülést tart. Ezek az ülések egybeesnek a CELAC–EU vezető tisztviselőinek 
üléseivel. 

(2) A Kormányzótanács rendkívüli ülést tart az egyik elnök vagy az ügyvezető igazgató utasítására, vagy a tagjai 
legalább harmadának kérésére. 

(3) A Kormányzótanács titkári funkcióit az Alapítvány ügyvezető igazgatójának felügyelete mellett kell ellátni. 

13. cikk 

A Kormányzótanács döntéshozatala 

A Kormányzótanács minden egyes régióból származó tagjainak több mint fele jelenlétében hozza döntéseit. 
A döntéseket a jelen lévő tagok konszenzusa alapján hozzák meg. 

14. cikk 

Az Alapítvány elnöke 

(1) A Kormányzótanács az elnököt az EU–LAC Alapítvány tagjai által benyújtott jelöltek közül választja ki. Az elnök 
kinevezése négy évre szól, és egyszer megújítható. 

(2) Az elnök Latin-Amerikában és a Karib-térségben, valamint az Európai Unióban egyaránt jól ismert, nagy 
tiszteletnek örvendő személyiség. Az elnök megbízatását önkéntes alapon látja el, de joga van bármilyen szükséges és 
megfelelően igazolt kiadás megtérítésére. 

(3) Az elnöki hivatalt váltakozva tölti be uniós tagállam állampolgára, valamint latin-amerikai vagy karibi állam 
állampolgára. Amennyiben a kinevezett elnök uniós tagállamból jön, a kinevezett ügyvezető igazgató latin-amerikai vagy 
karibi-térségi állam polgára, és fordítva. 

(4) Az elnök a következő feladatokat látja el: 

a)  képviseli az Alapítványt annak külkapcsolataiban, látható és reprezentatív szerepet biztosít a latin-amerikai és karibi 
államok, valamint az EU és az uniós tagállamok hatóságaival és más partnerekkel kialakított magas szintű 
kapcsolatok révén; 
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b)  jelentést készít a külügyminiszterek találkozóira, más miniszteri találkozókra, a Kormányzótanács számára és szükség 
szerint más egyéb fontos találkozókra; 

c)  tanácsot nyújt az ügyvezető igazgatónak a Kormányzótanácshoz jóváhagyásra beterjesztendő többéves és éves 
munkaprogram-tervezet, valamint a költségvetési tervezet elkészítésében; 

d)  ellátja a Kormányzótanács által megállapított egyéb feladatokat. 

15. cikk 

Az Alapítvány ügyvezető igazgatója 

(1) Az Alapítványt az ügyvezető igazgató irányítja, akit a Kormányzótanács az EU-LAC Alapítvány tagjai által előter­
jesztett jelöltek közül nevez ki, egyszer megújítható, négyéves hivatali időszakra. 

(2) A Kormányzótanács hatáskörének sérelme nélkül az ügyvezető igazgató egyetlen kormánytól vagy más szervtől 
sem kérhet vagy fogadhat el utasítást. 

(3) Az ügyvezető igazgató díjazásban részesül, és az ügyvezető igazgatói hivatalt váltakozva tölti be uniós tagállam 
polgára, valamint latin-amerikai vagy karibi állam polgára. Amennyiben a kinevezett ügyvezető igazgató uniós 
tagállamból jön, a kinevezett elnök latin-amerikai vagy karibi állam polgára, és fordítva. 

(4) Az ügyvezető igazgató az Alapítvány jogi képviselője és az alábbi feladatokat látja el: 

a)  elkészíti az Alapítvány többéves és éves munkaprogramját és költségvetését az elnökkel folytatott konzultációt 
követően; 

b)  az Alapítvány célkitűzéseivel összhangban kinevezi és irányítja az Alapítvány személyzetét; 

c)  végrehajtja a költségvetést; 

d)  időszakos és éves tevékenységi jelentéseket, valamint pénzügyi kimutatásokat nyújt be a Kormányzótanácsnak 
elfogadásra, átlátható eljárások fenntartásával, és az összes, az Alapítvány által elvégzett vagy támogatott 
tevékenységre vonatkozó információk megfelelő terjesztésével, ezen belül egy aktualizált jegyzéket tart fenn a nemzeti 
szinten meghatározott, valamint az Alapítvány tevékenységében részt vevő intézményekről és szervezetekről; 

e)  benyújtja a 18. cikkben említett jelentést; 

f)  előkészíti az üléseket és segíti a Kormányzótanácsot; 

g)  szükség esetén konzultációt folytat a civil társadalom megfelelő képviselőivel és más társadalmi szereplőkkel, 
nevezetesen azokkal az intézményekkel, amelyeket az EU–LAC Alapítvány tagjai adott esetben kijelöltek, a felmerülő 
kérdéstől és a konkrét szükségletektől függően, tájékoztatva a Kormányzótanácsot ezen kapcsolatfelvételek eredmé­
nyeiről a további megfontolás érdekében; 

h)  konzultációkat és tárgyalásokat folytat az Alapítványt fogadó országgal és a megállapodás többi részes Felével az 
ezekben az államokban az Alapítvány rendelkezésére bocsátott létesítmények részleteivel kapcsolatban; 

i)  tárgyalásokat folytat nemzetközi szervezetekkel, államokkal, valamint köz- és magánintézményekkel az Alapítvány 
adminisztratív, napi működésén túlmutató kérdéseket érintő, nemzetközi joghatással bíró megállapodásokról vagy 
jogi eszközökről, miután megfelelően konzultált a Kormányzótanáccsal és értesítetést küldött számára az ilyen 
tárgyalások megkezdéséről és várható befejezéséről, valamint rendszeresen konzultációt folytatott a megállapodás 
vagy jogi eszköz tartalmáról, hatályáról és valószínű kimeneteléről; 

j)  jelentést készít a Kormányzótanács részére az Alapítványt érintő bármilyen jogi eljárásról. 

16. cikk 

Az Alapítvány finanszírozása 

(1) A befizetések önkéntes alapon történnek, és nem befolyásolják a Kormányzótanácsban való részvételt. 

(2) Az Alapítványt elsősorban a tagjai finanszírozzák. A Kormányzótanács – a biregionális egyensúly tiszteletben 
tartása mellett – az Alapítvány tevékenységeinek egyéb finanszírozási módjait is mérlegelheti. 
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(3) Különleges esetekben, a Kormányzótanács előzetes értesítését és az azzal való konzultációt követően, az 
Alapítvány engedélyt kap további források előteremtésére köz- és magánintézményektől származó külső finanszírozás 
révén, ezen belül megrendelésre készülő jelentések és elemzések készítése révén. Az ilyen források kizárólag az 
Alapítvány tevékenységeire használhatók fel. 

(4) A Németországi Szövetségi Köztársaság saját költségére és az Alapítványhoz való pénzügyi hozzájárulása 
keretében megfelelően felszerelt létesítményeket biztosít az Alapítvány részére, valamint biztosítja azok fenntartását, 
közüzemi költségeit és biztonságát. 

17. cikk 

A számviteli kimutatások ellenőrzése és közzététele 

(1) A Kormányzótanács független könyvvizsgálókat nevez ki az Alapítvány könyvelésének ellenőrzése érdekében. 

(2) Minden pénzügyi év végén a lehető legkorábban, de legkésőbb a pénzügyi év vége után hat hónappal a tagok 
rendelkezésére bocsátják az Alapítvány eszközeiről, kötelezettségeiről, bevételeiről és kiadásairól vezetett, független 
könyvvizsgáló által ellenőrzött számviteli kimutatást, amelyet a Kormányzótanács legközelebbi ülésén jóváhagyás 
céljából megvizsgál. 

(3) Az ellenőrzött számviteli kimutatás és mérleg összefoglalóját közzéteszik. 

18. cikk 

Az Alapítvány értékelése 

E megállapodás hatálybalépésének időpontjától kezdve az ügyvezető igazgató négyévente az Alapítvány tevékenységeiről 
készült jelentést nyújt be a Kormányzótanácsnak. A Kormányzótanács átfogóan értékeli ezeket a tevékenységeket, és 
döntést hoz az Alapítvány jövőbeli tevékenységére vonatkozóan. 

19. cikk 

Stratégiai partnerségek 

(1) Az Alapítványnak kezdetben négy stratégiai partnere lesz: Az EU részéről a franciaországi „L'Institut des 
Amériques” és az olaszországi „Regione Lombardia”, valamint a latin-amerikai és karibi részről a Dominikai Köztársa­
ságban található Globális Alapítvány a Demokráciáért és a Fejlődésért (Global Foundation for Democracy and 
Development (FUNGLODE)) és az ENSZ Latin-amerikai és Karib-térségi Gazdasági Bizottsága (ECLAC). 

(2) Céljainak megvalósítása érdekében az EU–LAC Alapítvány jövőbeli stratégiai partnerségeket hozhat létre mindkét 
régióból származó kormányközi szervezetekkel, államokkal, valamint köz- és magánintézményekkel, mindig tiszteletben 
tartva a biregionális egyensúlyt. 

20. cikk 

Kiváltságok és mentességek 

(1) Az Alapítvány természetét és jogi személyiségét a 2. és 4. cikk határozza meg. 

(2) Az Alapítvány, a Kormányzótanács, az elnök, az ügyvezető igazgató, a személyzet tagjai és a tagok képviselőinek 
státusza, kiváltságai és mentességei – feladataik Németországi Szövetségi Köztársaság területén való ellátása érdekében – 
a Németországi Szövetségi Köztársaság kormánya és az Alapítvány között megkötött székhely-megállapodás hatálya alá 
tartoznak. 

(3) Az e cikk (2) bekezdésében említett, a székhely-megállapodás e megállapodástól független. 

(4) Az Alapítvány a Kormányzótanács által jóváhagyandó egyéb megállapodásokat köthet egy vagy több latin- 
amerikai és karibi állammal, valamint uniós tagállammal az Alapítvány területükön való megfelelő működéséhez 
esetlegesen szükséges kiváltságokra és mentességekre vonatkozóan. 

(5) Hivatalos tevékenységi körén belül az Alapítvány, annak eszközei, bevétele és egyéb vagyona mentes minden 
közvetlen adó alól. Az Alapítvány nem mentesül a nyújtott szolgáltatásokért történő fizetés alól. 
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(6) Az Alapítvány ügyvezető igazgatója és személyzete mentesül az Alapítvány által fizetett bérek és díjazások 
nemzeti adóztatása alól. 

(7) Az Alapítvány személyzetének tagjai az ügyvezető igazgató által kinevezett valamennyi személyzeti tagot jelentik 
azon munkatársak kivételével, akiket a helyszínen toboroznak és órabérben fizetnek ki. 

21. cikk 

Az Alapítvány nyelvei 

Az Alapítvány munkanyelvei azok a nyelvek, amelyeket a Latin-Amerika és a Karib-térség, valamint az Európai Unió 
közötti stratégiai partnerség használ 1999. júniusi létrejötte óta. 

22. cikk 

Vitarendezés 

E megállapodás és módosításainak alkalmazásával és értelmezésével kapcsolatban a Felek között felmerülő bármely vitát 
annak mielőbbi rendezése céljából a Felek közvetlenül egymás között megtárgyalják. Amennyiben a vita ily módon nem 
rendeződik, a vitát a Kormányzótanács elé terjesztik. 

23. cikk 

Módosítások 

(1) Ez a megállapodás az EU–LAC Alapítvány Kormányzótanácsának kezdeményezésére, vagy bármely részes Fél 
kérésére módosítható. A módosítási javaslatokat a letéteményesnek továbbítják, aki azokról minden részes Felet értesít 
mérlegelés és tárgyalás céljából. 

(2) A módosításokat konszenzus alapján fogadják el, és harminc nappal azután lépnek hatályba, hogy a letéteményes 
megkapta az e célból szükséges valamennyi formalitás teljesüléséről szóló utolsó értesítést. 

(3) A letéteményes értesíti a részes Feleket a módosítások hatálybalépéséről. 

24. cikk 

Megerősítés és csatlakozás 

(1) 2016. október 25-től a megállapodás hatálybalépéséig valamennyi latin-amerikai és karibi állam, az uniós 
tagállamok, valamint az EU aláírhatja ezt a megállapodást, amelyet meg kell erősíteni. A megerősítő okiratokat a letétemé­
nyesnél helyezik letétbe. 

(2) Az EU-nak és minden olyan latin-amerikai és karibi államnak, valamint uniós tagállamnak, amely nem írta alá 
a megállapodást, lehetősége van a megállapodáshoz való csatlakozásra. A megfelelő csatlakozási okiratokat a letétemé­
nyesnél helyezik letétbe. 

25. cikk 

Hatálybalépés 

(1) Ez a megállapodás harminc nappal azután lép hatályba, hogy minden régióból nyolc részes Fél, ideértve 
a Németországi Szövetségi Köztársaságot és az EU-t, letétbe helyezte megerősítő vagy csatlakozási okiratát a letétemé­
nyesnél. Azon többi latin-amerikai és karibi állam és uniós tagállam tekintetében, amelyek megerősítő vagy csatlakozási 
okiratukat a hatálybalépés időpontját követően helyezik letétbe, ez a megállapodás harminc nappal azután lép hatályba, 
hogy e latin-amerikai és karibi államok és uniós tagállamok letétbe helyezték megerősítő vagy csatlakozási okiratukat. 

(2) A letéteményes minden részes Felet értesít a megerősítő vagy csatlakozási okirat kézhezvételéről, valamint e 
megállapodás hatálybalépésének napjáról e cikk (1) bekezdésével összhangban. 
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26. cikk 

Időbeli hatály és felmondás 

(1) Ez a megállapodás határozatlan időtartamra jön létre. 

(2) A megállapodást bármelyik Fél diplomáciai úton felmondhatja a letéteményeshez címzett írásbeli értesítés útján. 
A felmondás az értesítés kézhezvételétől számított tizenkét hónap elteltével lép hatályba. 

27. cikk 

Megszűnés és felszámolás 

(1) Az Alapítvány megszűnik: 

a) amennyiben az Alapítvány minden tagja, vagy egy tag kivételével az Alapítvány minden tagja felmondja a megálla­
podást; vagy 

b)  amennyiben az Alapítvány tagjai annak megszüntetéséről döntenek. 

(2) Megszüntetés esetén az Alapítvány kizárólag a felszámolása céljából létezik. Tevékenységét felszámolók számolják 
fel, akik értékesítik az Alapítvány eszközeit és megszüntetik a kötelezettségeket. A mérleget a tagok között arányosan 
osztják fel, azok pénzügyi hozzájárulásának arányában. 

28. cikk 

Letéteményes 

E megállapodás letéteményese az Európai Unió Tanácsának főtitkársága. 

29. cikk 

Fenntartások 

(1) E megállapodás aláírásakor vagy megerősítésekor vagy az ahhoz történő csatlakozáskor a Felek fenntartásokat 
és/vagy nyilatkozatokat fogalmazhatnak meg a megállapodás szövegezése tekintetében, feltéve, ha azok nem összeegyez­
tethetetlenek annak tárgyával és céljával. 

(2) A megfogalmazott fenntartásokat és nyilatkozatokat közlik a letéteményessel, aki értesíti azokról a megállapodás 
Feleit. 

30. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

E megállapodás hatálybalépésétől kezdve a Németországi Szövetségi Köztársaság jogszabályai alapján 2011-ben 
létrehozott átmeneti alapítvány befejezi tevékenységét és feloszlik. Az átmeneti alapítvány eszközei és kötelezettségei, 
erőforrásai, pénzeszközei, valamint egyéb szerződéses kötelezettségei átszállnak az e megállapodás alapján létrehozott 
EU–LAC Alapítványra. E célból az EU–LAC Alapítvány és az átmeneti alapítvány megköti a Németországi Szövetségi 
Köztársasággal a szükséges jogi eszközöket és eleget tesz a vonatkozó jogi követelményeknek. 

A fentiek hiteléül az alulírott, e célból kellően meghatalmazott megbízottak aláírták ezt a megállapodást, amely egy-egy 
eredeti példányban angol, bolgár, cseh, dán, észt, finn, francia, görög, holland, horvát, lengyel, lett, litván, magyar, máltai, 
német, olasz, portugál, román, spanyol, svéd, szlovák és szlovén nyelven készült, és a szövegek mindegyike egyaránt 
hiteles, és az Európai Unió Tanácsának levéltárában helyezik letétbe, amely e megállapodás minden részes Fele részére 
eljuttat egy-egy hitelesített másolatot. 
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Настоящото споразумение е открито за подписване в Santo Domingo на 25 октомври 2016 г. и след това, от 1 ноември 
2016 г. до датата на влизането му в сила, в Генералния секретариат на Съвета на Европейския съюз в Брюксел. 

El presente Acuerdo quedará abierto a la firma en Santo Domingo el 25 de octubre de 2016 y, a continuación, desde el 
1 de noviembre de 2016 hasta la fecha de su entrada en vigor en la Secretaría General del Consejo de la Unión Europea, 
en Bruselas. 

Tato dohoda je otevřena k podpisu dne 25. října 2016 v Santo Domingu a poté od 1. listopadu 2016 do dne vstupu 
v platnost v Generálním sekretariátu Rady Evropské unie v Bruselu. 

Denne aftale er åben for undertegnelse den 25. oktober 2016 i Santo Domingo og derefter fra den 1. november 2016 
til datoen for dens ikrafttrædelse i Generalsekretariatet for Rådet for Den Europæiske Union i Bruxelles. 

Dieses Übereinkommen liegt am 25. Oktober 2016 in Santo Domingo und danach vom 1. November 2016 bis zum 
Tag seines Inkrafttretens beim Generalsekretariat des Rates der Europäischen Union in Brüssel zur Unterzeichnung auf. 

Käesolev leping on allakirjutamiseks avatud 25. oktoobril 2016 ning seejärel 1. novembrist 2016 kuni selle jõustumise 
kuupäevani Euroopa Liidu nõukogu peasekretariaadis Brüsselis. 

Η συμφωνία θα παραμείνει ανοικτή προς υπογραφή στο Σάντο Ντομίνγκο στις 25 Οκτωβρίου 2016 και εν συνεχεία, από την 
1η Νοεμβρίου 2016 έως την ημερομηνία που θα τεθεί σε ισχύ, στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στις Βρυξέλλες. 

This Agreement shall be open for signature in Santo Domingo on 25 October 2016 and thereafter from 1 November 
2016 to the date of its entry into force at the General Secretariat of the Council of the European Union in Brussels. 

Le présent accord est ouvert à la signature à Saint-Domingue le 25 octobre 2016 et, ensuite, du 1er novembre 2016 à la 
date de son entrée en vigueur, au Secrétariat général du Conseil de l'Union européenne, à Bruxelles. 

Il presente accordo sarà aperto alla firma il 25 ottobre 2016 a Santo Domingo e successivamente, dal 1o novembre 
2016 alla data di entrata in vigore, presso il Segretariato generale del Consiglio dell'Unione europea a Bruxelles. 

Ovaj Sporazum bit će otvoren za potpisivanje u Santo Domingu 25. listopada 2016., a nakon toga, od 1. studenoga 
2016. do datuma njegova stupanja na snagu, u Glavnom tajništvu Vijeća Europske unije u Bruxellesu. 

Šo nolīgumu dara pieejamu parakstīšanai 2016. gada 25. oktobrī Santodomingo (Santo Domingo) un pēc tam no 
2016. gada 1. novembra līdz tā spēkā stāšanās dienai Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariātā Briselē. 

Šis susitarimas pateiktas pasirašyti 2016 m. spalio 25 d. Santo Dominge, o paskui, nuo 2016 m. lapkričio 1 d. iki jo 
įsigaliojimo dienos, Europos Sąjungos Tarybos generaliniame sekretoriate Briuselyje. 

Ez a megállapodás 2016. október 25-én Santo Domingóban, majd 2016. november 1-jétől a hatálybalépésének 
időpontjáig Brüsszelben, az Európai Unió Tanácsának Főtitkárságán aláírásra nyitva áll. 

Dan il-Ftehim għandu jkun miftuħ għall-iffirmar f'Santo Domingo fil-25 ta' Ottubru 2016 u wara dan mill-1 ta' 
Novembru 2016 sad-data tad-dħul fis-seħħ tiegħu fis-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea fi Brussell. 

Deze overeenkomst staat open voor ondertekening op 25 oktober 2016 te Santo Domingo en vervolgens met ingang 
van 1 november 2016 tot de datum van inwerkingtreding ervan bij het secretariaat-generaal van de Raad van de 
Europese Unie te Brussel. 

Niniejsza Umowa będzie otwarta do podpisu w Santo Domingo w dniu 25 października 2016 r., a następnie od 
1 listopada 2016 r. do dnia wejścia w życie w Sekretariacie Generalnym Rady Unii Europejskiej w Brukseli. 

O presente Acordo está aberto para assinatura em Santo Domingo, em 25 de outubro de 2016 e, posteriormente, de 
1 de novembro de 2016 até à data da sua entrada em vigor, no Secretariado-Geral do Conselho da União Europeia, em 
Bruxelas. 

Acest acord va fi deschis pentru semnare la Santo Domingo, la 25 octombrie 2016, iar ulterior, începând cu 
1 noiembrie 2016 până la data intrării sale în vigoare, la Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene de la 
Bruxelles. 

Táto dohoda bude otvorená na podpis 25. októbra 2016 v Santo Domingu a potom od 1. novembra 2016 do 
nadobudnutia platnosti na Generálnom sekretariáte Rady Európskej únie v Bruseli. 

Ta sporazum bo na voljo za podpis 25. oktobra 2016 v Santu Domingu in nato od 1. novembra 2016 do začetka 
njegove veljavnosti v generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije v Bruslju. 

Tämä sopimus on avoinna allekirjoittamista varten Santo Domingossa 25 päivänä lokakuuta 2016 ja sen jälkeen 
1 päivästä marraskuuta 2016 sen voimaantulopäivään asti Euroopan unionin neuvoston pääsihteeristössä Brysselissä. 

Detta avtal är öppet för undertecknande i Santo Domingo den 25 oktober 2016 och därefter vid generalsekretariatet för 
Europeiska unionens råd i Bryssel från och med den 1 november 2016 till och med dagen för dess ikraftträdande. 
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За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen  

Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 
Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 
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For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 

Za Republiku Hrvatsku 
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Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta' Malta 
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 
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Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

For Antigua and Barbuda 

Por la República Argentina 

For the Commonwealth of the Bahamas 

For Barbados 

For Belize 

Por el Estado Plurinacional de Bolivia 

Pela República Federativa do Brasil 
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Por la República de Chile 

Por la República de Colombia 

Por la República de Costa Rica 

Por la República de Cuba 

For the Commonwealth of Dominica 

Por la República de Dominicana 

Por la República de Ecuador 
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Por la República de El Salvador 

For Grenada 

Por la República de Guatemala 

For the Cooperative Republic of Guyana 

Pour la République d'Haïti 

Por la República de Honduras 

For Jamaica 

Por los Estados Unidos Mexicanos 
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Por la República de Nicaragua 

Por la República de Panamá 

Por la República de Paraguay 

Por la República del Perú 

For the Federation of Saint Kitts and Nevis 

For Saint Lucia 

For Saint Vincent and the Grenadines 

Voor de Republiek Suriname 
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For the Republic of Trinidad and Tobago 

Por la República Oriental del Uruguay 

Por la República Bolivariana de Venezuela 
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RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2019/594 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2019. április 8.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról („Vitellone 

Bianco dell'Appennino Centrale” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 
1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdése első albekezdésének megfelelően a Bizottság megvizsgálta 
Olaszország kérelmét, amely az 1107/96/EK bizottsági végrehajtási rendelet (2) alapján bejegyzett „Vitellone 
Bianco dell'Appennino Centrale” oltalom alatt álló földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás módosításának 
jóváhagyására irányul. 

(2)  A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető 
kisebb jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet (3) az említett rendelet 50. cikke 
(2) bekezdésének a) pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(3)  A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért 
a termékleírás módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Vitellone Bianco dell'Appennino Centrale” (OFJ) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában közzétett módosítása jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 8-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Phil HOGAN 

a Bizottság tagja  
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(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 1107/96/EK rendelete (1996. június 12.) a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint 

a földrajzi jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről (HL L 148., 1996.6.21., 1. o.) 
(3) HL C 441., 2018.12.7., 20. o. 



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/595 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2019. április 11.) 

a 737/90/EGK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló 
1635/2006/EK rendeletnek a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Unióból 

való kilépése miatt történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a csernobili atomerőműben történt balesetet követően a harmadik országokból származó mezőgazdasági 
termékek behozatalára irányadó feltételekről szóló, 2008. július 15-i 733/2008/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen 
annak 4. cikkére, 

mivel: 

(1)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága (a továbbiakban: az Egyesült Királyság) 2017. március 29-én 
az Európai Unióról szóló szerződés 50. cikkének megfelelően bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó 
szándékát. A kilépési megállapodás hatálybalépésének időpontjától, illetve ennek hiányában a kilépés bejelen­
tésétől számított két év elteltével a Szerződések az Egyesült Királyság tekintetében hatályukat vesztik, kivéve, ha 
az Európai Tanács az Egyesült Királysággal egyetértésben a fenti időszak meghosszabbításáról egyhangúlag 
határoz. Az Egyesült Királyság ezt követően harmadik országgá válik. 

(2)  Az 1635/2006/EK bizottsági rendelet (2) előírja, hogy a tagállamoknak gondoskodniuk kell arról, hogy 
a csernobili balesetben érintett harmadik országok illetékes hatóságai exportbizonyítványokat állítsanak ki, 
amelyek igazolják, hogy a bizonyítványok által kísért termékek megfelelnek a 733/2008/EK rendeletben meghatá­
rozott engedélyezett maximális szinteknek. A harmadik országok felsorolását az 1635/2006/EK rendelet 
II. melléklete tartalmazza. 

(3)  Az (EU) 2019/370 végrehajtási rendelet (3) módosította az 1635/2006/EK rendelet annak érdekében, hogy az 
Egyesült Királyságot felvegye a rendelet II. mellékletébe. Az (EU) 2019/370 végrehajtási rendeletet az azt követő 
naptól kell alkalmazni, amelyen az Európai Unióról szóló szerződés 50. cikkének (3) bekezdése szerint a Szerző­
déseknek az Egyesült Királyságra, illetve az Egyesült Királyságban történő alkalmazása megszűnik, kivéve, ha 
a kilépésről rendelkező megállapodás az említett időpontig hatályba lép vagy az Európai Unióról szóló szerződés 
50. cikkének (3) bekezdésében említett kétéves időszakot meghosszabbították. 

(4)  Az Egyesült Királyság kérésére az Európai Tanács 2019. március 22-én úgy határozott, hogy az Európai Unióról 
szóló szerződés 50. cikkének (3) bekezdésében említett időszak meghosszabbításra kerül. Következésképpen az 
(EU) 2019/370 végrehajtási rendelet alkalmazásának a szóban forgó rendelet 2. cikkében meghatározott feltételei 
már nem teljesülhetnek. 

(5)  Ezért az 1635/2006/EK rendelet II. mellékletét ennek megfelelően módosítani kell, és meg kell állapítani az 
említett módosítás alkalmazására vonatkozó feltételeket. 

(6)  E rendeletnek ezért sürgősen hatályba kell lépnie. 

(7)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1635/2006/EK rendelet II. melléklete a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága”. 
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(1) HL L 201., 2008.7.30., 1. o. 
(2) A Bizottság 1635/2006/EK rendelete (2006. november 6.) a csernobili atomerőműben történt balesetet követően a harmadik 

országokból származó mezőgazdasági termékek behozatalára irányadó feltételekről szóló 737/90/EGK tanácsi rendelet alkalmazására 
vonatkozó részletes szabályok megállapításáról (HL L 306., 2006.11.7., 3. o.). 

(3) A Bizottság (EU) 2019/370 végrehajtási rendelete (2019. március 7.) a 737/90/EGK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes 
szabályok megállapításáról szóló 1635/2006/EK rendeletnek a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Unióból való 
kilépése miatt történő módosításáról (HL L 68., 2019.3.8., 1. o.). 



2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ezt a rendeletet az azt követő naptól kell alkalmazni, amelyen az uniós jog alkalmazása az Egyesült Királyságra 
vonatkozóan, illetve az Egyesült Királyságban megszűnik. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/596 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2019. április 11.) 

az Irakkal fennálló gazdasági és pénzügyi kapcsolatok egyes korlátozásairól szóló 1210/2003/EK 
tanácsi rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Irakkal fennálló gazdasági és pénzügyi kapcsolatok egyes korlátozásairól és a 2465/96/EK rendelet hatályon 
kívül helyezéséről szóló, 2003. július 7-i 1210/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 11. cikke b) pontjára, 

mivel: 

(1)  Az 1210/2003/EK rendelet III. melléklete felsorolja azon állami intézményeket, vállalkozásokat és szervezeteket, 
valamint a korábbi iraki kormány azon természetes és jogi személyeit, intézményeit és szervezeteit, amelyekre az 
említett rendelet értelmében a 2003. május 22-én Irakon kívül található pénzkészletek és gazdasági erőforrások 
befagyasztása vonatkozik. 

(2)  2019. április 8-án az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsának szankcióbizottsága úgy határozott, hogy 
tizenhárom bejegyzést töröl az azon személyekre és szervezetekre vonatkozó jegyzékéből, amelyekre 
vonatkozóan a pénzkészletek és gazdasági erőforrások befagyasztását alkalmazni kell. 

(3)  Az 1210/2003/EK rendelet III. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1210/2003/EK rendelet III. melléklete az e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 

a Külpolitikai Eszközökért Felelős Szolgálat vezetője  
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MELLÉKLET 

Az 1210/2003/EK tanácsi rendelet III. mellékletében a következő bejegyzéseket el kell hagyni: 

„9.  AL HASSAKA SPINNING PROJECT. Cím: P.O. Box 46, Al Hassaka Al Azizeh, Irak.” 

„34.  DIWANIYA STATE COTTON TEXTILE COMPANY (alias DIWANIYA COTTON STATE COMPANY). Címek: 
a) P.O. Box 79, Diwaniya, Qadisiya, Irak; b) P.O. Box 15, Diwaniyah, Irak.” 

„37.  FINE TEXTILE STATE COMPANY. Cím: P.O. Box 2, Hilla, Irak.” 

„51.  GENERAL ESTABLISHMENT FOR WOOLLEN TEXTILE (alias WOOLLEN TEXTILE STATE COMPANY). Cím: 
P.O. Box 9114, Khadhumiya, Bagdad, Irak.” 

„70.  IRAKI TEXTILE STATE ESTABLISHMENT (alias IRAKI STATE TEXTILE COMPANY). Cím: Al Nawab Street, 
Khadhumiya, P.O. Box 9106, Bagdad, Irak.” 

„73.  KUT COTTON TEXTILE STATE COMPANY (alias a) TRAINING CENTRE FOR TEXTILE INDUSTRIES/KUT; 
b) KUT INDUSTRIAL COMPANY). Címek: a) P.O. Box 25, Kut, Irak; Kut Opp, Al-Zahra Town, Irak; b) P.O. 
Box 5613, South Gate, Kut, Irak.” 

„86.  MOSUL STATE COMPANY FOR TEXTILE. Cím: P.O. Box 18, Mosul, Irak.” 

„97.  NATIONAL STATE COMPANY FOR TEXTILE. Cím: P.O. Box 5664, Kadhumia, Bagdad, Irak.” 

„138.  STATE ENTERPRISE FOR HANDWOVEN CARPETS (alias HANDWOVEN CARPETS STATE COMPANY). Cím: 
Al Nasir Square, Arbil, Irak.” 

„141.  „STATE ENTERPRISE FOR LEATHER INDUSTRIES (alias STATE LEATHER INDUSTRIES COMPANY). Cím: 
Karrada Al Sharkiya, Hurriya Square, P.O. Box 3079, Bagdad, Irak.” 

„191.  STATE SEWING COMPANY. Cím: P.O. Box 14007, Waziriya, Bagdad, Irak.” 

„203.  WOOLLEN INDUSTRIES FACTORY OF ARBIL (alias WOOLLEN TEXTILE STATE COMPANY IN ARBIL). Cím: 
P.O. Box 101, Arbil, Irak. 

204.  WOOLLEN TEXTILE STATE EST IN NASSIRIYAH (alias WOOLLEN TEXTILE STATE COMPANY IN 
NASIRYA). Cím: P.O. Box 108, Nassiriyah, Irak.”  
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS (EU) 2019/597 HATÁROZATA 

(2019. április 9.) 

az európai fejlesztésfinanszírozási struktúrával foglalkozó „bölcsek” magas szintű munkacso­
portjának létrehozásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 240. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Végig kell gondolni a fejlesztésfinanszírozás európai struktúrájának helyzetét. Ennek érdekében létre kell hozni az 
európai fejlesztésfinanszírozási struktúrával foglalkozó „bölcsek” magas szintű munkacsoportját (a továbbiakban: 
a bölcsek csoportja). 

(2) A bölcsek csoportjának független jelentést kell benyújtania a Tanácsnak, amelyben véleményt kell adnia a fejlesz­
tésfinanszírozás európai struktúrájának tökéletesítésével és észszerűsítésével kapcsolatos kihívásokról és lehetősé­
gekről, valamint a struktúra alakulásának az európai szakpolitikai célkitűzésekkel összhangban lévő forgatóköny­
veiről, hogy hozzájárulást nyújtson a tárgyra vonatkozó tanácsi reflexiós folyamathoz, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Létrehozás és feladatmeghatározás 

(1) Európai Unió Tanácsa Főtitkárságának keretén belül létrejön az európai fejlesztésfinanszírozási struktúrával 
foglalkozó „bölcsek” magas szintű munkacsoportja (a továbbiakban: a bölcsek csoportja). 

(2) A bölcsek csoportjának feladata, hogy az e határozat mellékletében meghatározott keretfeltételeknek megfelelő, 
független jelentést nyújtson be a Tanácsnak. A bölcsek csoportját a keretfeltételekben meghatározott megbízatása 
ellátásának érdekében és a keretfeltételekben megállapított határidővel összhangban hozzák létre. 

2. cikk 

Tagság 

(1) A Tanács kinevezi Thomas WIESER-t a bölcsek csoportjának elnökévé. 

(2) A Tanács kinevezi José Antonio ALONSO-t, Monique BARBUT-t, Erik BERGLÖF-öt, Jacek DOMINIK-ot, Nanno D. 
KLEITERP-et, Norbert KLOPPENBURG-ot, Franco PASSACANTANDO-t és Susan ULBÆK-et a bölcsek csoportjának tagjaivá. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2019. április 9-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
G. CIAMBA  
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MELLÉKLET 

AZ EURÓPAI FEJLESZTÉSFINANSZÍROZÁSI STRUKTÚRÁVAL FOGLALKOZÓ „BÖLCSEK” MAGAS SZINTŰ 
MUNKACSOPORTJA 

KERETFELTÉTELEK  

1. A bölcsek csoportja  

1.1. Összetétel 

A bölcsek csoportjának hat–nyolc független és pártatlan szakértőből kell állnia. A szakértőket szakmai és 
technikai szakértelmük, valamint pénzügyi, fejlesztési és az érintett intézményi környezettel kapcsolatos tapasz­
talatuk alapján kell kinevezni. A csoport összeállításakor figyelembe kell venni a nemek közötti és a földrajzi 
egyensúlyt. Az összeállításnak emellett tükröznie kell az említett kritériumok széles skáláját és figyelembe kell 
vennie a tagállamok intézményi sokféleségét. A munkacsoport elnökének és tagjainak a kinevezés alkalmával 
nyilatkozatot kell tenniük arról, hogy esetükben nem áll fenn összeférhetetlenség, illetve hogy függetlenek és 
pártatlanok.  

1.2. Kiválasztás 

A Tanács a javasolt jelöltek Coreper általi mérlegelését követően kinevezi a bölcsek csoportjának elnökét és 
tagjait. Az elnök feladata, hogy a szakértők egy korlátozott létszámú csoportjára irányuló javaslatot tegyen, 
amely tükrözi az 1.1. pontban említett elveket. A Coreper általi vizsgálatot megelőzően valamennyi javasolt 
jelölt átfogó önéletrajzát meg kell küldeni a tagállamoknak.  

1.3. Pénzügyi rendelkezések 

A bölcsek csoportjának azon tagjai, akiknek a lakóhelyükről el kell utazniuk ahhoz, hogy Brüsszelben láthassák 
el a feladataikat – az Európai Unió Tanácsa főtitkárhelyettesének az Európai Unió Tanácsa személyzetének 
tagjaitól eltérő személyek kiküldetési költségeinek megtérítéséről szóló 21/2009 határozatával összhangban – 
jogosultak utazási költségeik visszatérítésére és utazási ellátmányra. E költségeket a Tanács viseli.  

2. Időrend 

A bölcsek csoportjának a kinevezése után röviddel be kell nyújtania a munkaprogramját a Corepernek. Az alapítást 
követő három hónapon belül a bölcsek csoportjának tájékoztatnia kell a Corepert a munkája aktuális állásáról. 
A bölcsek csoportjának – felkérésre – rendszeresen tájékoztatást kell nyújtania az érintett tanácsi szervek – köztük 
a pénzügyi tanácsosok munkacsoportja, a fejlesztési együttműködési munkacsoport és a Szomszédsági, Fejlesztési és 
Nemzetközi Együttműködési Eszközzel foglalkozó ad hoc munkacsoport – számára. 

A csoportnak hat hónappal a kinevezést követően be kell nyújtania zárójelentését a Tanácsnak. A csoport által 
a megbízatása keretében benyújtott jelentés és esetleges ajánlások rendeltetése a Tanács tájékoztatása és támogatása 
a megbeszélései és az esetleges döntéshozatala során. A jelentés és az ajánlások semmilyen körülmények között nem 
tekinthetők a Tanács álláspontjának, így a folyamatban lévő jogalkotási eljárásokat illetően sem. A Tanács határoz 
a jelentést követő intézkedésekről. Biztosítani kell a Gazdasági és Pénzügyi Tanács és a Külügyek Tanácsa bevonását és 
a velük folytatott együttműködést.  

3. Megbízatás 

E keretfeltételek alkalmazásában az európai fejlesztésfinanszírozási struktúra magában foglalja az Európai Beruházási 
Bankot (EBB), az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bankot (EBRD), valamint a Bizottság által kezelt pénzügyi 
eszközöket. A bölcsek csoportjának a rendszer egészét átfogó perspektívából el kell végeznie az európai fejlesztésfi­
nanszírozási struktúra elemzését. 

A meglévő tevékenységek közötti szükségtelen átfedések elkerülése és a többi fejlesztési kulcsszereplővel való további 
együttműködési lehetőségek ösztönzése érdekében bölcsek csoportjának különösen azt kell megvizsgálnia, hogy 
miként lehet a lehető legnagyobb értéktöbblethez jutni a fejlesztésfinanszírozás európai struktúrájának alkalmazásából 
napjaink sokrétű intézményi környezetében, amelyet az érintett tagállami nemzeti szervek – pl. a nemzeti fejlesztési 
pénzügyi intézmények és ügynökségek –, illetve az olyan nemzetközi és multilaterális intézményi szervezetek 
alkotnak, mint az Európa Tanács Fejlesztési Bankja vagy a Világbank. A bölcsek csoportjának figyelembe kell továbbá 
vennie a fejlesztésfinanszírozás globális struktúrájára az idők során hatást gyakorló átfogó fejleményeket és szükség­
leteket, valamint azt, hogy a fejlesztésfinanszírozás globális struktúráját miként igazították e fejleményekhez és 
szükségletekhez. 
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A bölcsek csoportjának össze kell foglalnia a fejlesztésfinanszírozás európai struktúrájának észszerűsítésével 
kapcsolatos kihívásokat és lehetőségeket, és ennek keretében ki kell térnie az EBB, illetőleg az EBRD szerepére. 
Forgatókönyveket kell kínálnia a fejlesztésfinanszírozás európai struktúrájának alakítására vonatkozóan, és ebbe bele 
kell foglalnia a prioritások pontos fontossági és időrendi sorrendjére vonatkozó ajánlásokat, figyelembe véve 
a potenciális kapcsolódó költségeket is, mégpedig az alábbiak alapján: 

—  a fejlesztésfinanszírozás jelenlegi európai struktúrája azon képességének felmérése – elsősorban a fejlesztés terén 
megvalósuló hatást, a hatékonyságot, az addicionalitást, az átfedéseket és a gazdasági előnyösséget illetően –, hogy 
mennyiben járul hozzá a külső tevékenységgel és a fejlesztéssel kapcsolatos uniós szakpolitikai prioritások teljesí­
téséhez, 

—  a összes érintett szereplő megbízatásának és eszközeinek erősségeire és hiányosságaira vonatkozó elemzés, 
beleértve az EBB és az EBRD kockázatkezelési, irányítási, részvényesi és ösztönző struktúráit is, 

—  az EBB, az EBRD és a Bizottság által előterjesztett stratégiák vizsgálata az említettek megbízatásának arra irányuló 
továbbfejlesztése érdekében, hogy erősödjön a magánszféra és a szuverén hitelezés fejlesztése, többek között adott 
esetben a legkevésbé fejlett és az instabil országokban.  

4. Konzultáció 

A bölcsek csoportja konzultálhat az érintett uniós intézményekkel és szervezetekkel, ideértve az Európai Parlamentet, 
a Bizottságot és az EBB-t, valamint a tagállamok érintett nemzeti intézményi szerveivel, például a nemzeti fejlesztési 
pénzügyi intézményekkel és ügynökségekkel. Kikérheti az EBRD véleményét is. Szükség esetén a bölcsek csoportja 
meghívhat más szervezeteket, egyebek mellett kedvezményezett országokból is, hogy írásban, illetve az üléseken 
szóban kifejtsék véleményüket. 

A bölcsek csoportjának biztosítania kell a konzultációs folyamat átláthatóságát azzal, hogy a jelentése mellékletében 
felsorolja valamennyi konzultációt.  

5. Titkárság 

A Tanács Főtitkársága felel a bölcsek csoportjának titkárságáért. Megadja a bölcsek csoportja működésének biztosí­
tásához szükséges adminisztratív támogatást, többek között dokumentumok közzétételével. A Tanács viseli 
a szervezéshez és az ülésekhez kapcsolódó költségeket.  
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A TANÁCS (EU) 2019/598 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 9.) 

az európai ügyészek első hivatali időre szóló és az az alatt történő kinevezésére vonatkozó, az 
(EU) 2017/1939 rendelet 16. cikkének (4) bekezdése szerinti átmeneti szabályokról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről szóló, 
2017. október 12-i (EU) 2017/1939 tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 16. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2017/1939 rendelet 16. cikkének (3) bekezdésével összhangban az európai ügyészeket a Tanács nevezi ki 
hatéves, nem megújítható időtartamra, amely a hatéves időszak leteltével legfeljebb három évvel meghosszab­
bítható. 

(2)  Az (EU) 2017/1939 rendelet 16. cikkének (4) bekezdésével összhangban az európai ügyészek egyharmadának 
helyére háromévente új személyeket kell kinevezni. A Tanácsnak – egyszerű többséggel – átmeneti szabályokat 
kell elfogadnia az európai ügyészeknek az első hivatali időre szóló és az alatt történő kinevezésére vonatkozóan. 

(3)  Ezek az átmeneti szabályok az Európai Ügyészséghez első alkalommal kinevezett európai ügyészek rendszeres 
időközönként történő megújítása elvének helyes alkalmazását hivatottak biztosítani, annak érdekében, hogy 
biztosított legyen az európai ügyészek ügyészi kollégiuma munkájának folytonossága. Ezen átmeneti 
szabályoknak ugyanakkor tekintettel kell lenniük az Európai Ügyészség különleges szükségleteire a létrehozását és 
működésének megkezdését követő első években. 

(4)  Az említett célokból az (EU) 2017/1939 rendelet hatálybalépését követően első alkalommal kinevezett európai 
ügyészek hivatali idejének időtartamára vonatkozóan egyedi szabályokat kell megállapítani. 

(5)  Annak érdekében, hogy biztosítható legyen a teljes átláthatóság és pártatlanság annak meghatározása során, hogy 
az első megbízatás mely európai ügyészek esetében szól hat év helyett hároméves hivatali időre, sorsoláson 
alapuló rendszert kell alkalmazni. Ez a rendszer azt is biztosítani fogja, hogy földrajzi értelemben semleges 
módon történjen azon európai ügyészek kiválasztása, akiknek hivatali ideje rövidebb lesz. 

(6)  A Bizottság 2019. január 15-én benyújtotta az európai ügyészek első hivatali időre szóló és az az alatt történő 
kinevezésére vonatkozó átmeneti szabályokról szóló tanácsi végrehajtási határozatra irányuló javaslatot, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Ez a határozat átmeneti szabályokat állapít meg az európai ügyészeknek az (EU) 2017/1939 rendelet hatálybalépését 
követő első hivatali időre szóló és az az alatt történő kinevezésére vonatkozóan. 

2. cikk 

(1) Az európai ügyészek kinevezését megelőzően sorsolással meg kell határozni egy csoportot, amely az ezen 
átmeneti szabályok alkalmazásának időpontjában részt vevő tagállamok számának egyharmadát teszi ki. 

(2) Ha az ezen átmeneti szabályok alkalmazásának időpontjában részt vevő tagállamok száma nem osztható 
hárommal, a csoportba kerülő tagállamok számát a legközelebbi egész számra felfelé kell kerekíteni. 

(3) A sorsolásos eljárás végrehajtásához szükséges intézkedéseket a Tanács Főtitkársága a Bizottsággal szoros együtt­
működésben teszi meg. 
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(1) HL L 283., 2017.10.31., 1. o. 



3. cikk 

A 2. cikkel összhangban létrehozott csoportba tartozó tagállamokból érkező európai ügyészek hivatali ideje három év. 
Ez a hivatali idő nem megújítható. 

4. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2019. április 9-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
G. CIAMBA  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/599 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2007/453/EK határozat mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának 
BSE-státusa tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2830. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra 
vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) 
és különösen annak 5. cikke (2) bekezdésének harmadik albekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 999/2001/EK rendelet értelmében meg kell határozni a tagállamok vagy harmadik országok, illetve régióik 
BSE-státusát a következő három kategória egyikébe történő besorolással: elhanyagolható, ellenőrzött vagy 
meghatározatlan BSE-kockázat. 

(3) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz BSE-státusának megálla­
pítása érdekében, egyúttal pedig jelezte, hogy a kérelem koronafüggőségeire is vonatkozik. A kérelemhez csatolta 
az országra és annak koronafüggőségeire a 999/2001/EK rendelet II. mellékletében meghatározott kritériumokkal 
és lehetséges kockázati tényezőkkel kapcsolatos releváns információkat. 

(4)  Skócia jelenleg az „elhanyagolható kockázat” kategóriájába tartozik, de az Egyesült Királyság e régiójában 
2018. október 18-án a BSE új előfordulására derült fény. Skócia ezért már nem felel meg a 999/2001/EK rendelet 
II. mellékletében az elhanyagolható kockázat vonatkozásában meghatározott követelményeknek. Ezért Skóciát 
indokolt a „mérsékelt kockázat” kategóriájába sorolni. 

(5)  BSE-státusát tekintve Észak-Írország elhanyagolható kockázatú régiónak tekinthető, míg a Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága, valamint annak koronafüggőségei ellenőrzött BSE-kockázatú területeknek 
tekinthetők. 

(6)  Éppen ezért – figyelembe véve a fentiekben említett konkrét információkat, valamint annak érdekében, hogy 
a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen kereskedelmi zavarok – az országok vagy régiók 
BSE-státus szerinti besorolásának megfelelően Észak-Írországot a harmadik országok régióinak a 2007/453/EK 
bizottsági határozat (3) melléklete A. pontjában szereplő listára indokolt felvenni, Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királyságának és koronafüggőségeinek a többi részét pedig az említett melléklet B. pontjában szereplő 
listára. Az említett határozat mellékleteit ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(7)  Ezt a határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni. Nem kell azonban alkalmazni abban az esetben, ha az 
említett napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és 
Egyesült Királyságában. 

(8)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 
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(1) HL L 147., 2001.5.31., 1. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2007/453/EK határozata (2007. június 29.) a tagállamok vagy harmadik országok, illetve ezek valamelyik régiója BSE- 

státusának meghatározásáról a szarvasmarhafélék szivacsos agyvelőbántalma előfordulási kockázata alapján (HL L 172., 2007.6.30., 
84. o.). 



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2007/453/EK határozat melléklete az e határozat mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  
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MELLÉKLET 

A 2007/453/EK határozat mellékletének helyébe a következő szöveg lép: 

„MELLÉKLET 

ORSZÁGOK ÉS RÉGIÓK LISTÁJA  

A. Elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országok vagy régiók 

Tagállamok 

—  Belgium 

—  Bulgária 

—  Cseh Köztársaság 

—  Dánia 

—  Németország 

—  Észtország 

—  Horvátország 

—  Olaszország 

—  Ciprus 

—  Lettország 

—  Litvánia 

—  Luxemburg 

—  Magyarország 

—  Málta 

—  Hollandia 

—  Ausztria 

—  Lengyelország 

—  Portugália 

—  Románia 

—  Szlovénia 

—  Szlovákia 

—  Spanyolország 

—  Finnország 

—  Svédország 

Az Európai Szabadkereskedelmi Társulás országai 

—  Izland 

—  Liechtenstein 

—  Norvégia 

—  Svájc 

Harmadik országok 

—  Argentína 

—  Ausztrália 

—  Brazília 

—  Chile 

—  Kolumbia 

—  Egyesült Államok 
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—  India 

—  Izrael 

—  Japán 

—  Namíbia 

—  Új-Zéland 

—  Panama 

—  Paraguay 

—  Peru 

—  Szingapúr 

—  Egyesült Államok 

—  Uruguay 

Harmadik országok régiói 

—  Észak-Írország  

B. Ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országok és régiók 

Tagállamok 

—  Írország 

—  Görögország 

—  Franciaország 

Harmadik országok 

—  Kanada 

—  Guernsey 

—  Man-sziget 

—  Jersey 

—  Mexikó 

—  Nicaragua 

—  Dél-Korea 

—  Tajvan 

—  Az Egyesült Királyság, Észak-Írország régiójának kivételével  

C. Meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő országok és régiók 

—  Az e melléklet A. vagy B. pontjában fel nem sorolt országok és régiók.”  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/600 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2011/163/EU határozatnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága és korona­
függőségei által a 96/23/EK tanácsi irányelv 29. cikke szerint benyújtott tervek jóváhagyása 

tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2831. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes élő állatokban és állati termékekben lévő anyagok és azok maradványainak ellenőrzésére szolgáló 
intézkedésekről, valamint a 85/358/EGK és 86/469/EGK irányelvek, továbbá a 89/187/EGK és 91/664/EGK határozatok 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 1996. április 29-i 96/23/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 29. cikke 
(1) bekezdésének negyedik albekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 96/23/EK irányelv 29. cikke előírja, hogy azok a harmadik országok, amelyekből a tagállamok jogosultak az 
irányelv hatálya alá eső állatokat és állati eredetű termékeket behozni, nyújtsanak be a megkívánt garanciákat 
biztosító maradékanyag-megfigyelési terveket (a továbbiakban: a tervek). A terveknek ki kell terjedniük legalább 
az említett irányelv I. mellékletében felsorolt maradékanyag- és anyagcsoportokra. 

(3)  A 2011/163/EU bizottsági határozat (3) a mellékletében felsorolt bizonyos harmadik országok és egyes állatok és 
állati eredetű termékek vonatkozásában jóváhagy ilyen terveket. 

(4) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága benyújtotta a Bizottságnak az említett ország és koronafüg­
gőségei tekintetében a szarvasmarhafélékre, a juhfélékre/kecskefélékre, a sertésekre, a lófélékre, a baromfira, az 
akvakultúrára, a tejre, a tojásra, a nyúlra, a vadon élő vadra, a tenyésztett vadra és a mézre vonatkozó terveit. 
Mivel az említett tervek elegendő garanciát biztosítanak, jóvá kell őket hagyni. 

(5)  Ezért annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen kereskedelmi zavarok, 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságát és koronafüggőségeit indokolt felvenni a 2011/163/EU 
határozatban szereplő azon harmadik országok jegyzékébe, amelyek tekintetében a tervek jóváhagyásra kerültek. 
A 2011/163/EU határozat mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(7)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottsága véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2011/163/EU határozat melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 
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(1) HL L 125., 1996.5.23., 10. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2011/163/EU határozata (2011. március 16.) a harmadik országok által a 96/23/EK tanácsi irányelv 29. cikkének 

megfelelően benyújtott tervek jóváhagyásáról (HL L 70., 2011.3.17., 40. o.). 



2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  
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MELLÉKLET 

A 2011/163/EU határozat melléklete a következőképpen módosul:  

1. a táblázat a Feröer szigetekre és a Grúziára vonatkozó bejegyzés között a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és 
Észak-Írország 
Egyesült Királysága 

X X X X X X X X X X X X”   

2. a táblázat a Grúziára és a Ghánára vonatkozó bejegyzés között a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„GG Guernsey X X X X X X X X X X X X”   

3. a táblázat az Izraelre és az Indiára vonatkozó bejegyzés között a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„IM Man-sziget X X X X X X X X X X X X”   

4. a táblázat az Iránra és a Jamaicára vonatkozó bejegyzés között a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„JE Jersey X X X X X X X X X X X X”   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/601 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2011/630/EU végrehajtási határozat I. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok spermájának 
az Unióba való behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok vagy azok részei 

jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2832. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok spermájának Közösségen belüli kereskedelmére és behozatalára 
alkalmazandó állategészségügyi követelmények megállapításáról szóló, 1988. június 14-i 88/407/EGK tanácsi 
irányelvre (1) és különösen annak 8. cikke (1) bekezdésére, 10. cikke (2) bekezdésének első albekezdésére és 11. cikke 
(2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A Bizottság 2011/630/EU végrehajtási határozatának (3) I. melléklete meghatározza azon harmadik országok 
vagy azok részei jegyzékét, amelyekből a tagállamok engedélyezik a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok 
spermájának behozatalát. 

(3)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága biztosította az ahhoz szükséges garanciákat, hogy az említett 
ország és egyes koronafüggőségei a kilépés időpontjától megfeleljenek a 2011/630/EU végrehajtási határozatban 
a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok spermájának az Unióba történő behozatalára vonatkozóan megállapított 
feltételeknek azáltal, hogy egy legalább kilenc hónapos kezdeti időszakban továbbra is alkalmazzák az uniós 
jogszabályokat. 

(4)  Éppen ezért – figyelembe véve a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága által nyújtott egyedi 
garanciákat, valamint annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen 
kereskedelmi zavarok – Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságát és egyes koronafüggőségeit indokolt 
felvenni a 2011/630/EK végrehajtási határozat I. mellékletében foglalt, a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok 
spermájának az Unióba való behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe. 

(5)  A 2011/630/EU végrehajtási határozat I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(7)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottsága véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2011/630/EU végrehajtási határozat I. melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2019.4.12. L 103/38 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 194., 1988.7.22., 10. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2011/630/EU végrehajtási határozata (2011. szeptember 20.) a házi szarvasmarhák spermájának behozatali feltételeiről 

(HL L 247., 2011.9.24., 32. o.). 



2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  

2019.4.12. L 103/39 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

A 2011/630/EU végrehajtási határozat I. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a táblázat a Chilére vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága   

GG Guernsey”    

b)  a táblázat az Izlandra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE Jersey”     

2019.4.12. L 103/40 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/602 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2006/168/EK határozat I. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának 
és egyes koronafüggőségeinek a szarvasmarha-embriók Európai Unióba való behozatalára 
engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékébe való felvétele tekintetében történő 

módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2833. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok embrióinak Közösségen belüli kereskedelmét és harmadik országokból 
történő behozatalát szabályozó állategészségügyi feltételekről szóló, 1989. szeptember 25-i 89/556/EGK tanácsi 
irányelvre (1) és különösen annak 7. cikke (1) bekezdésére és 9. cikke (1) bekezdése b) pontjára, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 2006/168/EK bizottsági határozat (3) I. melléklete meghatározza azon harmadik országok jegyzékét, 
amelyekből a tagállamok engedélyezik szarvasmarha-embriók behozatalát. 

(3)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága biztosította az ahhoz szükséges garanciákat, hogy az említett 
ország és egyes koronafüggőségei a kilépés időpontjától megfeleljenek a 2006/168/EK határozatban a szarvasmar­
haembrió-szállítmányok Unióba történő behozatalára vonatkozóan megállapított feltételeknek azáltal, hogy egy 
legalább kilenc hónapos kezdeti időszakban továbbra is alkalmazzák az uniós jogszabályokat. 

(4)  Éppen ezért – figyelembe véve a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága által nyújtott egyedi 
garanciákat, valamint annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen 
kereskedelmi zavarok – Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságát és egyes koronafüggőségeit indokolt 
felvenni a 2006/168/EK határozat I. mellékletében foglalt, a szarvasmarhaembrió-szállítmányok Unióba való 
behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékébe. 

(5)  A 2006/168/EK határozat I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(7)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2006/168/EU határozat I. melléklete e határozat mellékletével összhangban módosul. 

2019.4.12. L 103/41 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 302., 1989.10.19., 1. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2006/168/EK határozata (2006. január 4.) a szarvasmarha-embriók közösségi importjára vonatkozó állategészségügyi 

követelmények és állategészségügyi bizonyítványok követelményeinek a megállapításáról, valamint a 2005/217/EK határozat hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 57., 2006.2.28., 19. o.). 



2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  

2019.4.12. L 103/42 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

A 2006/168/EK határozat I. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a táblázat a Svájcra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királysága 

II. MELLÉKLET III. MELLÉKLET IV. MELLÉKLET 

GG Guernsey II. MELLÉKLET III. MELLÉKLET IV. MELLÉKLET”  

b)  a táblázat az Izraelre vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE Jersey II. MELLÉKLET III. MELLÉKLET IV. MELLÉKLET”   

2019.4.12. L 103/43 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/603 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2006/766/EK határozat mellékleteinek Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és 
egyes koronafüggőségeinek a kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok, tengeri haslábúak és 
halászati termékek Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok és 

területek jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2834. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek hatósági ellenőrzésének megszervezésére vonatkozó 
különleges szabályok megállapításáról szóló, 2004. április 29-i 854/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) 
és különösen annak 11. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 854/2004/EK rendelet előírja, hogy állati eredetű termékek csak a rendelet szerint összeállított jegyzékben 
szereplő harmadik országból vagy harmadik ország bizonyos területeiről hozhatók be. 

(3)  A 2006/766/EK bizottsági határozat (3) felsorolja azokat a harmadik országokat és területeket, amelyek 
megfelelnek a 854/2004/EK rendeletben szereplő kritériumoknak, és ennélfogva garantálni tudják, hogy a fenti 
termékek Unióba irányuló exportjai eleget tesznek a fogyasztók egészségének védelme érdekében az uniós jogsza­
bályokban megállapított állategészségügyi feltételeknek. 

(4)  Konkrétabban, az említett határozat I. melléklete a kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok és tengeri 
haslábúak behozatala tekintetében engedélyezett harmadik országok jegyzékét határozza meg, II. melléklete pedig 
az emberi fogyasztásra szánt halászati termékek behozatala tekintetében engedélyezett harmadik országok és 
területek jegyzékét. E jegyzékek egyes harmadik országok kapcsán behozatali korlátozásokat is feltüntetnek. 

(5)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága biztosította a szükséges garanciákat ahhoz, hogy az említett 
ország és egyes koronafüggőségei a kilépés időpontjától megfeleljenek a 854/2004/EK rendeletben az emberi 
fogyasztásra a kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok, tengeri haslábúak és halászati termékek szállítmá­
nyainak az Unióba történő behozatalára vonatkozóan megállapított feltételeknek azáltal, hogy egy legalább kilenc 
hónapos kezdeti időszakban továbbra is alkalmazzák az uniós jogszabályokat. 

(6)  Éppen ezért – figyelembe véve a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága által nyújtott egyedi 
garanciákat, valamint annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen 
kereskedelmi zavarok – Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságát és egyes koronafüggőségeit indokolt 
felvenni a 2006/766/EK határozatban foglalt, az emberi fogyasztásra alkalmas kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, 
zsákállatok, tengeri haslábúak és halászati termékek behozatala tekintetében engedélyezett harmadik országok és 
területek jegyzékébe. 

(7)  A 2006/766/EK határozat I. és II. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

2019.4.12. L 103/44 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 139., 2004.4.30., 206. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2006/766/EK határozata (2006. november 6.) a kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok, tengeri haslábúak és halászati 

termékek behozatala tekintetében engedélyezett harmadik országok és területek jegyzékének létrehozásáról (HL L 320., 2006.11.18., 
53. o.). 



(8)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(9)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2006/766/EK határozat I. és II. melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  

2019.4.12. L 103/45 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

A 2006/766/EK határozat I. és II. melléklete a következőképpen módosul:  

1. A 2006/766/EK határozat I. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a táblázat a Chilére vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB NAGY-BRITANNIA ÉS ÉSZAK-ÍRORSZÁG EGYESÜLT 
KIRÁLYSÁGA  

GG GUERNSEY”   

b)  a táblázat a Grönlandra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE JERSEY”    

2. A 2006/766/EK határozat II. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a táblázat a Gabonra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„GB NAGY-BRITANNIA ÉS ÉSZAK-ÍRORSZÁG EGYESÜLT 
KIRÁLYSÁGA”   

b)  a táblázat a Grúziára vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„GG GUERNSEY”   

c)  a táblázat az Iránra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE JERSEY”    

2019.4.12. L 103/46 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/604 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2010/472/EU határozat I. és III. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a juh- és kecskefélékhez tartozó állatok spermáinak, 
petesejtjeinek és embrióinak Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik 

országok, illetve azok részeinek jegyzékeibe való felvétele tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2838. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a 90/425/EGK irányelv A. mellékletének I. pontjában felsorolt külön közösségi szabályokban megállapított 
állategészségügyi követelmények hatálya alá nem tartozó állatok, spermák, petesejtek és embriók Közösségen belüli 
kereskedelmére és a Közösségbe történő behozatalára irányadó állategészségügyi követelmények megállapításáról szóló, 
1992. július 13-i 92/65/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 17. cikke (2) bekezdésének b) pontjára, 17. cikke 
(3) bekezdésére, 18. cikke (1) bekezdésének első franciabekezdésére és 19. cikke bevezető mondatára és b) pontjára, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 2010/472/EU bizottsági határozat (3) I. melléklete meghatározza azon harmadik országok, illetve azok 
részeinek jegyzékét, amelyekből a tagállamoknak engedélyezniük kell a juh- és kecskefélékhez tartozó állatok 
spermaszállítmányainak behozatalát, III. melléklete pedig azon harmadik országok illetve azok részeinek 
jegyzékét, amelyekből a tagállamoknak engedélyezniük kell a juh- és kecskefélékhez tartozó állatok petesejt- és 
embriószállítmányainak behozatalát. 

(3)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága biztosította a szükséges garanciákat ahhoz, hogy az említett 
ország és egyes koronafüggőségei a kilépés időpontjától megfeleljenek a 2010/472/EU határozatban a juh- és 
kecskefélékhez tartozó állatok sperma-, petesejt- és embriószállítmányainak az Unióba történő behozatalára 
vonatkozóan megállapított feltételeknek azáltal, hogy egy legalább kilenc hónapos kezdeti időszakban továbbra is 
alkalmazzák az uniós jogszabályokat. 

(4)  Éppen ezért – figyelembe véve a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága által nyújtott egyedi 
garanciákat, valamint annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen 
kereskedelmi zavarok – Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságát és egyes koronafüggőségeit indokolt 
felvenni a 2010/472/EU határozat I. és III. mellékletében foglalt, a juh- és kecskefélékhez tartozó állatok sperma-, 
petesejt- és embriószállítmányainak az Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok, 
illetve azok részeinek jegyzékeibe. 

(5)  A 2010/472/EU határozat I. és III. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(7)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

2019.4.12. L 103/47 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 268., 1992.9.14., 54. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2010/472/EU határozata (2010. augusztus 26.) a juh- és kecskefélékhez tartozó állatok spermáinak, petesejtjeinek és 

embrióinak Unióba történő behozataláról (HL L 228., 2010.8.31., 74. o.). 



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2010/472/EU határozat I. és III. melléklete e határozat mellékletével összhangban módosul. 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  

2019.4.12. L 103/48 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

A 2010/472/EU határozat I. és III. melléklete a következőképpen módosul:  

1. A 2010/472/EU határozat I. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a melléklet a Chilére vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága   

GG Guernsey”    

b)  a melléklet az Izlandra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE Jersey”     

2. A 2010/472/EU határozat III. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a melléklet a Chilére vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága   

GG Guernsey”    

b)  a melléklet az Izlandra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE Jersey”     

2019.4.12. L 103/49 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/605 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2007/777/EK határozat II. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának 
és egyes koronafüggőségeinek emberi fogyasztásra szánt bizonyos húskészítmények és kezelt 
gyomor, hólyag és belek szállítmányainak Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező 
harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2840. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek termelésére, feldolgozására, forgalmazására és 
behozatalára irányadó állategészségügyi szabályok megállapításáról szóló, 2002. december 16-i 2002/99/EK tanácsi 
irányelvre (1) és különösen annak 8. cikke bevezető fordulatára, 8. cikke (1) bekezdésének első albekezdésére és 
(4) bekezdésére, valamint 9. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 2007/777/EK bizottsági határozat (3) megállapítja többek között a II. melléklete 4. részében foglalt eljárások 
valamelyikével kezelt bizonyos húskészítmények, kezelt gyomor, hólyag és belek (a továbbiakban: áruk) szállítmá­
nyainak az Unióba történő behozatalára vonatkozó feltételeket, ideértve azon harmadik országok vagy azok 
részei jegyzékét, ahonnan az áruk Unióba történő behozatala engedélyezett. 

(3)  A 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2. része megállapítja azon harmadik országok vagy azok részeinek 
jegyzékét, amelyekből engedélyezett az áruk Unióba történő behozatala, amennyiben azokon elvégezték 
a II. melléklet érintett részében előírt megfelelő kezeléseket. E kezelések célja az adott árukhoz kapcsolódó 
bizonyos állategészségügyi kockázatok felszámolása. Az említett melléklet 4. része meghatározza az „A” nem 
specifikus kezelést, valamint az adott áruhoz kapcsolódó állategészségügyi kockázat súlyosságának csökkenő 
sorrendjében a „B”–„F” specifikus kezeléseket. 

(4)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága biztosította az ahhoz szükséges garanciákat, hogy az említett 
ország és egyes koronafüggőségei a kilépés időpontjától megfeleljenek a 2007/777/EK határozatban az „A” keze­
lésen átment, emberi fogyasztásra szánt áruk szállítmányainak az Unióba történő behozatalára vonatkozóan 
megállapított feltételeknek azáltal, hogy egy legalább kilenc hónapos kezdeti időszakban továbbra is alkalmazzák 
az uniós jogszabályokat. 

(5)  Éppen ezért – figyelembe véve a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága által nyújtott egyedi 
garanciákat, valamint annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen 
kereskedelmi zavarok – Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságát és egyes koronafüggőségeit indokolt 
felvenni a 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2. részében foglalt, az áruszállítmányok Unióba való beho­
zatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe. 

(6)  A 2007/777/EK határozat II. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 
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(1) HL L 18., 2003.1.23., 11. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2007/777/EK határozata (2007. november 29.) a harmadik országokból származó, emberi fogyasztásra szánt bizonyos 

húskészítmények és kezelt gyomor, hólyag és belek behozatalára vonatkozó állat- és közegészségügyi feltételek és bizonyítványminták 
megállapításáról, valamint a 2005/432/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2007.11.30., 49. o.). 



(7)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(8)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2. része e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  

2019.4.12. L 103/51 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

A 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2. részében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  a táblázat az Etiópiára vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és 
Észak-Írország 
Egyesült Királysága 

A A A A A A A A A A A A A 

GG Guernsey A A A A A A A A A A A A A”  

b)  a táblázat az Izlandra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorral egészül ki: 

„JE Jersey A A A A A A A A A A A A A”   

2019.4.12. L 103/52 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/606 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2012/137/EU határozat I. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának 
és egyes koronafüggőségeinek a házi sertés spermája Unióba történő behozatalára engedéllyel 
rendelkező harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe való felvétele tekintetében történő 

módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2841. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a sertéssperma Közösségen belüli kereskedelmére és behozatalára alkalmazandó állategészségügyi követel­
mények megállapításáról szóló, 1990. június 26-i 90/429/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 7. cikke (1) bekez­
désére, 9. cikke (2) és (3) bekezdésére, valamint 10. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. 2019. március 22-én az Európai Tanács elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (2), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült 
Királyság alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az 
EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-ig kerül meghosszabbításra. Mivel 
az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A Bizottság 2012/137/EU végrehajtási határozatának (3) I. melléklete meghatározza azon harmadik országok 
vagy azok részeinek jegyzékét, amelyekből a tagállamok engedélyezik a házi sertések spermájának behozatalát. 

(3)  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága biztosította az ahhoz szükséges garanciákat, hogy az említett 
ország és egyes koronafüggőségei a kilépés időpontjától megfeleljenek a 2012/137/EU végrehajtási határozatban 
a házisertéssperma-szállítmányok Unióba történő beléptetésére vonatkozóan megállapított feltételeknek azáltal, 
hogy egy legalább kilenc hónapos kezdeti időszakban továbbra is alkalmazzák az uniós jogszabályokat. 

(4)  Éppen ezért – figyelembe véve a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága által nyújtott egyedi 
garanciákat, valamint annak érdekében, hogy a kilépés időpontja után elkerülhetők legyenek a szükségtelen 
kereskedelmi zavarok – az Egyesült Királyságot és egyes koronafüggőségeit indokolt felvenni a 2012/137/EU 
végrehajtási határozat I. mellékletében foglalt, a sertéssperma-szállítmányoknak az Unióba történő beléptetésére 
engedéllyel rendelkező harmadik országok, vagy azok területei és részei jegyzékébe. 

(5)  A 2012/137/EU végrehajtási határozat I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha az említett napon az uniós 
jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(7)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2012/137/EU végrehajtási határozat I. melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2019.4.12. L 103/53 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 224., 1990.8.18., 62. o. 
(2) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(3) A Bizottság 2012/137/EU végrehajtási határozata (2012. március 1.) a házi sertések spermájának behozataláról (HL L 64., 2012.3.3., 

29. o.). 



2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  

2019.4.12. L 103/54 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

A 2012/137/EU végrehajtási határozat I. melléklete a Svájcra vonatkozó bejegyzés alatt a következő sorokkal egészül ki: 

„GB Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága  

GG Guernsey  

JE Jersey”    

2019.4.12. L 103/55 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2019/607 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. április 11.) 

a 2009/821/EK határozatnak az állategészségügyi határállomások listája és a TRACES állat­
egészségügyi egységeinek listája tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 2900. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Unión belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával 
alkalmazandó állategészségügyi ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen 
annak 20. cikke (1) és (3) bekezdésére, 

tekintettel a harmadik országokból a Közösségbe behozott állatok állategészségügyi ellenőrzésére irányadó elvek megálla­
pításáról, valamint a 89/662/EGK, 90/425/EGK és 90/675/EGK irányelvek módosításáról szóló, 1991. július 15-i 
91/496/EGK tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 6. cikke (4) bekezdése második albekezdésének második 
mondatára és 6. cikke (5) bekezdésére, 

tekintettel a harmadik országokból a Közösségbe behozott termékek állategészségügyi ellenőrzésének megszervezésére 
irányadó elvek megállapításáról szóló, 1997. december 18-i 97/78/EK tanácsi irányelvre (3) és különösen annak 6. cikke 
(2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  2017. március 29-én az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkének megfelelően 
bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó szándékát. Az Európai Tanács 2019. március 22-én elfogadta az 
(EU) 2019/476 határozatot (4), amely – az Egyesült Királysággal egyetértésben – meghosszabbította az EUSZ 
50. cikk (3) bekezdés szerinti időszakot. Az említett határozat szerint abban az esetben, ha az Egyesült Királyság 
alsóháza legkésőbb 2019. március 29-ig nem hagyja jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az EUSZ 
50. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidő 2019. április 12-re módosulva meghosszabbításra kerül. 
Mivel az alsóház 2019. március 29-ig nem hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást, az uniós jog 
2019. április 13-tól (a továbbiakban: a kilépés időpontja) nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Királyságban. 

(2)  A 2009/821/EK bizottsági határozat (5) megállapítja a 91/496/EGK és a 97/78/EK irányelvnek megfelelően 
jóváhagyott állategészségügyi határállomások listáját, valamint az integrált számítógépes állategészségügyi 
rendszer (TRACES) központi, regionális és helyi egységeinek a listáját. Ezeket a listákat az említett határozat I., 
illetve II. melléklete tartalmazza. 

(3)  Belgium javaslata alapján az Antwerpen és Zeebrugge kikötőjében található állategészségügyi határállomásra 
vonatkozó jóváhagyást ki kell terjeszteni az emberi fogyasztásra szánt csomagolatlan termékekre. Ezért 
helyénvaló ennek megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett 
tagállamra vonatkozó bejegyzések listáját. 

(4)  Dánia javaslata alapján az Esbjerg kikötőnél lévő állategészségügyi határállomáson belül egy új, csomagolt 
termékek ellenőrzése céljából felállított ellenőrző központot is fel kell sorolni a listán. Ezért helyénvaló ennek 
megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett tagállamra vonatkozó 
bejegyzések listáját. 

(5)  Írország javaslata alapján a Dublin kikötőjében található állategészségügyi határállomás jóváhagyását ki kell 
terjeszteni az emberi fogyasztásra szánt állatokra és csomagolatlan termékekre, és jóvá kell hagyni egy új, állatok 
és termékek ellenőrzésére szolgáló állategészségügyi határállomást Rosslare kikötőjénél. Ezért helyénvaló ennek 
megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett tagállamra vonatkozó 
bejegyzések listáját. 
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(1) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(2) HL L 268., 1991.9.24., 56. o. 
(3) HL L 24., 1998.1.30., 9. o. 
(4) Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 

50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80 I., 2019.3.22., 1. o.). 
(5) A Bizottság 2009/821/EK határozata (2009. szeptember 28.) a jóváhagyott állategészségügyi határállomások listájának összeállításáról, 

a Bizottság állategészségügyi szakértői által végzett ellenőrzésekre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról és a TRACES állategész­
ségügyi egységeinek meghatározásáról (HL L 296., 2009.11.12., 1. o.). 



(6)  Spanyolország javaslata alapján Ferrol kikötőjében egy új állategészségügyi határállomást kell jóváhagyni 
a csomagolt termékek tekintetében. Ezenkívül meg kell szüntetni a Santander kikötőjében található állategész­
ségügyi határállomásnak, valamint a Vigo kikötőjében található állategészségügyi határállomásnál lévő egyik 
ellenőrző központnak a felfüggesztését. Ezért helyénvaló ennek megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat 
I. mellékletében szereplő, az említett tagállamra vonatkozó bejegyzések listáját. 

(7)  Franciaország javaslata alapján új állategészségügyi határállomásokat kell jóváhagyni Caen-Ouistreham 
kikötőjében, Calais kikötőjében és vasútállomásán, Cherbourg kikötőjében, Dieppe kikötőjében, Roscoff 
kikötőjében és Saint-Malo kikötőjében bizonyos termék- vagy állatkategóriák tekintetében. Ezért helyénvaló ennek 
megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett tagállamra vonatkozó 
bejegyzések listáját. 

(8)  Hollandia javaslata alapján a Rotterdam kikötőjében található állategészségügyi határállomásnál egy új ellenőrző 
központot is fel kell sorolni a listán emberi fogyasztásra szánt csomagolt termékek ellenőrzése céljából. Ezért 
helyénvaló ennek megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett 
tagállamra vonatkozó bejegyzések listáját. 

(9)  Ezért a 2009/821/EK határozat I. és II. mellékletét ennek megfelelően módosítani kell. 

(10)  E határozatot 2019. április 13-tól indokolt alkalmazni, kivéve abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog 
továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királyságában. 

(11)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2009/821/EK határozat I. és II. melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2019. április 13-tól kell alkalmazni. 

Nem alkalmazandó azonban abban az esetben, ha a fenti napon az uniós jog továbbra is alkalmazandó Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királyságára és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságában. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. április 11-én. 

a Bizottság részéről 
Jyrki KATAINEN 

alelnök  
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MELLÉKLET 

A 2009/821/EK határozat I. és II. melléklete a következőképpen módosul:  

1. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  a különleges észrevételek a következő megjegyzésekkel egészülnek ki: 

„(16)  = A patás állatok hasított teste kivételével. 

(17)  = Kizárólag a Csatorna-alagút vasútforgalmán keresztül, közúti járműveken szállított szállítmányok 
esetében” 

b)  a Belgiumra vonatkozó rész a következőképpen módosul: 

i.  az Antwerpen kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Antwerpen 

Anvers 

BE ANR 1 P GIP LO HC(16), NHC  

Afrulog HC(2), NHC”   

ii.  a Zeebrugge kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Zeebrugge BE ZEE 1 P  HC, NHC(2)”   

c)  a Dániára vonatkozó részben az Esbjerg kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Esbjerg DK EBJ 1 P E D & F Man Terminals 

Denmark ApS 

HC-NT(6),  
NHC-NT(4)(6)(11)  

Bluewater Shipping HC(2), NHC(2)”   

d)  az Írországra vonatkozó rész a következőképpen módosul: 

i.  a Dublin kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Dublin Port IE DUB 1 P  HC, NHC U(14), E, O”  

ii.  a Dublin kikötőre (Dublin Port) vonatkozó bejegyzés után a Rosslare kikötőjére vonatkozó következő 
bejegyzést kell beilleszteni: 

„Rosslare Eurorport IE ROS 1 P  HC, NHC U, E, O”  

e)  a Spanyolországra vonatkozó rész a következőképpen módosul: 

i.  a Ciudad Realra vonatkozó bejegyzés után a Ferrol kikötőjére vonatkozó következő bejegyzést kell beilleszteni: 

„Ferrol ES FRO 1 P  HC(2)”   

ii.  a Santander kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Santander ES SDR 1 P  HC, NHC-NT”   

iii.  a Vigo kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő lép: 

„Vigo ES VGO 1 P T.C. Guixar HC, NHC-T(FR), 
NHC-NT  

Frioya HC-T(FR)(2)(3)  

Frigalsa HC-T(FR)(3)  

Pescanova HC-T(FR)(2)(3)  

Fandicosta HC-T(FR)(2)(3)  

Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)”   
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f)  a Franciaországra vonatkozó rész a következőképpen módosul: 

i.  a Brest területére vonatkozó bejegyzés után a Caen-Ouistreham kikötőjére, valamint a Calais kikötőjére és 
vasútvonalára vonatkozó következő bejegyzéseket kell beilleszteni: 

„Caen-Ouistreham FR CFR 1 P  HC(1), NHC U(8), E, O  

Calais FR CQF 1 P  HC(1)(2), NHC(2) U(8), E, O(14)  

Calais FR CQF 2 F(17) Eurotunnel HC(1), NHC U(8), E 

STEF HC(1)(3)”   

ii.  a Châteauroux-Déols-ra vonatkozó bejegyzés után a Cherbourg kikötőjére vonatkozó következő bejegyzést kell 
beilleszteni: 

„Cherbourg FR CER 1 P  HC(1), NHC E, U(8),  
O(14)”  

iii.  a Deauville-re vonatkozó bejegyzés után a Dieppe kikötőjére vonatkozó következő bejegyzést kell beilleszteni: 

„Dieppe FR DPE 1 P  HC(1), NHC E, U(8)”  

iv.  a Roissy Charles-de-Gaulle-ra vonatkozó bejegyzés után a Roscoff kikötőjére vonatkozó következő bejegyzést 
kell beilleszteni: 

„Roscoff FR ROS 1 P  HC(1), NHC”   

v.  a Rouen településre vonatkozó bejegyzés után a Saint-Malo kikötőjére vonatkozó következő bejegyzést kell 
beilleszteni: 

„Saint-Malo FR SML 1 P  HC(1), NHC E, O”  

g)  a Hollandiára vonatkozó részben a Rotterdam kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Rotterdam NL RTM 1 P Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), 
NHC-NT  

Eurofrigo, Abel Tasmanstraat HC  

Frigocare Rotterdam B.V. HC(2)  

Agro Merchants Maasvlakte  
B.V. 

HC(2), NHC(2)  

Kloosterboer Delta Terminal HC(2)  

Maastank B.V. NHC-NT(6)  

Agro Merchants Westland HC(2)”   

h)  az Egyesült Királyságra vonatkozó részt el kell hagyni.  

2. A II. mellékletben az Egyesült Királyságra vonatkozó részt el kell hagyni.  
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és 
tranzitjára vonatkozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló 428/2009/EK tanácsi 
rendelet módosításáról szóló, 2018. október 10-i (EU) 2018/1922 felhatalmazáson alapuló 

bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 319., 2018. december 14.) 

A 129. oldalon, a 3B001.f.3. és a 3B001.f.4. pontban 

a bekezdések formátuma:  „3.  kifejezetten maszkkészítésre tervezett berendezés, amely rendelkezik az alábbiak 
mindegyikével: 

a.  eltérített fókuszált elektronsugár, ionsugár, vagy „lézersugár”; és 

b.  Rendelkeznek az alábbiak bármelyikével:  

1. a félértékszélességű sugárpont mérete kisebb mint 65 nm és a képelhelyezés kisebb 
mint 17 nm (számtani közép + 3 szigma); vagy  

2. nem használt;  

3. a maszkon a második rétegi átfedési hibája kisebb mint 23 nm (számtani közép + 
3 szigma);  

4. eszköz gyártására tervezett berendezés, amely közvetlen írásos módszert alkalmaz, 
és amely rendelkezik az alábbi jellemzők mindegyikével: 

a.  eltérített fókuszált elektronsugár; és 

b.  rendelkeznek az alábbiak bármelyikével:  

1. a sugár minimális mérete 15 nm vagy annál kisebb; vagy  

2. az átfedési hiba kisebb mint 27 nm (számtani közép + 3 szigma);”, 

helyesen:  „3.  kifejezetten maszkkészítésre tervezett berendezés, amely rendelkezik az alábbiak 
mindegyikével: 

a.  eltérített fókuszált elektronsugár, ionsugár, vagy „lézersugár”; és 

b.  Rendelkeznek az alábbiak bármelyikével:  

1. a félértékszélességű sugárpont mérete kisebb mint 65 nm és a képelhelyezés kisebb 
mint 17 nm (számtani közép + 3 szigma); vagy  

2. nem használt;  

3. a maszkon a második rétegi átfedési hibája kisebb mint 23 nm (számtani közép + 
3 szigma);  

4. eszköz gyártására tervezett berendezés, amely közvetlen írásos módszert alkalmaz, 
és amely rendelkezik az alábbi jellemzők mindegyikével: 

a.  eltérített fókuszált elektronsugár; és 

b.  rendelkeznek az alábbiak bármelyikével:  

1. a sugár minimális mérete 15 nm vagy annál kisebb; vagy  

2. az átfedési hiba kisebb mint 27 nm (számtani közép + 3 szigma);”.  
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Helyesbítés az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendeletnek az Egyesült Királyság Központi 
Bankja (Bank of England) és az Egyesült Királyság Adósságkezelő Központja (United Kingdom 
Debt Management Office) az 596/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya alóli 
mentesítése tekintetében történő módosításáról szóló (EU) 2019/461 felhatalmazáson alapuló 

bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 80., 2019. március 22.) 

1.  A 10. oldalon a címben: 

a következő szövegrész:  „A BIZOTTSÁG (EU) 2019/461 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 
(2019. január 30.) az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendeletnek az Egyesült 
Királyság Központi Bankja (Bank of England) és az Egyesült Királyság Adósságkezelő 
Központja (United Kingdom Debt Management Office) az 596/2014/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet hatálya alóli mentesítése tekintetében történő módosításáról” 

helyesen:  „A BIZOTTSÁG (EU) 2019/461 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 
(2019. január 30.) az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendeletnek az Egyesült 
Királyság Központi Bankja (Bank of England) és az Egyesült Királyság Gazdasági és Pénzügy­
minisztériuma (Her Majesty's Treasury) az 596/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet hatálya alóli mentesítése tekintetében történő módosításáról” 

2.  A 10. oldalon a (6) preambulumbekezdésben: 

a következő szövegrész:  „(6)  Az Egyesült Királyság Unióból való kilépése – erre vonatkozó külön rendelkezések 
hiányában – azzal a hatással járna, hogy az Egyesült Királyság Központi Bankja (Bank 
of England) és az Egyesült Királyság Adósságkezelő Központja (United Kingdom Debt 
Management Office) a továbbiakban nem élvezheti a meglévő mentességét, kivéve, ha 
felkerülnek a mentesített harmadik országbeli központi bankok és adósságkezelő 
intézmények listájára.” 

helyesen:  „(6)  Az Egyesült Királyság Unióból való kilépése – erre vonatkozó külön rendelkezések 
hiányában – azzal a hatással járna, hogy az Egyesült Királyság Központi Bankja (Bank 
of England) és az Egyesült Királyság Gazdasági és Pénzügyminisztériuma (Her 
Majesty's Treasury) a továbbiakban nem élvezheti a meglévő mentességét, kivéve, ha 
felkerülnek a mentesített harmadik országbeli központi bankok és adósságkezelő 
intézmények listájára.” 

3.  A 10. oldalon a (7) preambulumbekezdés harmadik mondatában: 

a következő szövegrész:  „Ennek megfelelően az Egyesült Királyság Központi Bankját (Bank of England) és az Egyesült 
Királyság Adósságkezelő Központját (United Kingdom Debt Management Office) fel kell 
venni az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott mentesített 
állami szervezetek listájára.” 

helyesen:  „Ennek megfelelően az Egyesült Királyság Központi Bankját (Bank of England) és az Egyesült 
Királyság Gazdasági és Pénzügyminisztériumát (Her Majesty's Treasury) fel kell venni az 
(EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott mentesített állami 
szervezetek listájára.” 

4.  A 12. oldalon, a MELLÉKLETBEN, az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendelet I. melléklete 13. pontja 
módosításában: 

a következő szövegrész:  „13.  Egyesült Királyság: 

—  Az Egyesült Királyság Központi Bankja (Bank of England); 

—  Az Egyesült Királyság Adósságkezelő Központja (United Kingdom Debt Management 
Office)”; 

helyesen:  „13.  Egyesült Királyság: 

—  Az Egyesült Királyság Központi Bankja (Bank of England); 

—  Egyesült Királyság Gazdasági és Pénzügyminisztériuma (Her Majesty's Treasury);”.  

2019.4.12. L 103/61 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   







ISSN 1977-0731 (elektronikus kiadás) 
ISSN 1725-5090 (nyomtatott kiadás) 

HU Az Európai Unió Kiadóhivatala 
2985 Luxembourg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Tartalom
	A TANÁCS (EU) 2019/593 HATÁROZATA (2019. április 8.) az EU–LAC Nemzetközi Alapítvány létrehozásáról szóló megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
	AZ EU–LAC NEMZETKÖZI ALAPÍTVÁNY LÉTREHOZÁSÁRÓL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/594 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE (2019. április 8.) az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról („Vitellone Bianco dell'Appennino Centrale” [OFJ]) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/595 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE (2019. április 11.) a 737/90/EGK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló 1635/2006/EK rendeletnek a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Unióból való kilépése miatt történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/596 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE (2019. április 11.) az Irakkal fennálló gazdasági és pénzügyi kapcsolatok egyes korlátozásairól szóló 1210/2003/EK tanácsi rendelet módosításáról 
	A TANÁCS (EU) 2019/597 HATÁROZATA (2019. április 9.) az európai fejlesztésfinanszírozási struktúrával foglalkozó „bölcsek” magas szintű munkacsoportjának létrehozásáról 
	A TANÁCS (EU) 2019/598 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 9.) az európai ügyészek első hivatali időre szóló és az az alatt történő kinevezésére vonatkozó, az (EU) 2017/1939 rendelet 16. cikkének (4) bekezdése szerinti átmeneti szabályokról 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/599 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2007/453/EK határozat mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának BSE-státusa tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2830. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/600 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2011/163/EU határozatnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága és koronafüggőségei által a 96/23/EK tanácsi irányelv 29. cikke szerint benyújtott tervek jóváhagyása tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2831. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/601 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2011/630/EU végrehajtási határozat I. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok spermájának az Unióba való behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2832. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/602 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2006/168/EK határozat I. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a szarvasmarha-embriók Európai Unióba való behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2833. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/603 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2006/766/EK határozat mellékleteinek Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok, tengeri haslábúak és halászati termékek Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok és területek jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2834. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/604 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2010/472/EU határozat I. és III. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a juh- és kecskefélékhez tartozó állatok spermáinak, petesejtjeinek és embrióinak Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok, illetve azok részeinek jegyzékeibe való felvétele tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2838. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/605 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2007/777/EK határozat II. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és egyes koronafüggőségeinek emberi fogyasztásra szánt bizonyos húskészítmények és kezelt gyomor, hólyag és belek szállítmányainak Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2840. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/606 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2012/137/EU határozat I. mellékletének Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának és egyes koronafüggőségeinek a házi sertés spermája Unióba történő behozatalára engedéllyel rendelkező harmadik országok vagy azok részei jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2841. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	A BIZOTTSÁG (EU) 2019/607 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA (2019. április 11.) a 2009/821/EK határozatnak az állategészségügyi határállomások listája és a TRACES állategészségügyi egységeinek listája tekintetében történő módosításáról (az értesítés a C(2019) 2900. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) 
	Helyesbítés a kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonatkozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló 428/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról szóló, 2018. október 10-i (EU) 2018/1922 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelethez (Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 319., 2018. december 14.) 
	Helyesbítés az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendeletnek az Egyesült Királyság Központi Bankja (Bank of England) és az Egyesült Királyság Adósságkezelő Központja (United Kingdom Debt Management Office) az 596/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya alóli mentesítése tekintetében történő módosításáról szóló (EU) 2019/461 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelethez (Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 80., 2019. március 22.) 

